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Öz: Bu makale, Müsa Calinus (ö. 948/1542 sonrası) tarafından Osmanlı Türkçesinde yazılmış olan bir tıp 
eserini tanıtmakta ve eserin çevirirnyazısıru sunmaktadır. Eserin başlığı, Risiile fi tabd'i'i'l-eı;lviye ve isti'miilihd 
(ilaçların Doğaları ve Kullarumlan Üzerine Bir Eser) olup, çeşitli tıbbi maddelerin (materia medica) nitelik 
(sıcaklık, soğııkluk, yaşlık, kuruluk) derecelerini ve buna dayanarak, belirli drogların sağlığı nasıl etkiledigi, 
onda nasıl degişikliklere sebep olduğu ve onu nasıl koruduğıınu analiz etmektedir. Kısa ve görünüşe bakılır­
sa monoton duran bu metnin, daha kapsamlı incelenmeyi hak etmesinin üç sebebi bulunmaktadır. Birincisi, 
metnin Ortaçağ Latin tabipleri Bemard de Gordon (faaliyet gösterdiği dönem: 1270-1330) ile Amaldo di 
Villanova'ya (1234-1310) atıfta bulunması, bu isimlerin Türkçe (ve Islami) literatürde muhtemelen ilk kez 
zikredilmesi anlarnma gelınektedir. İkincisi, Musa Calinüs, II. Bayezid çevresinde, Latince (ve de lbranice) 
tıp metinlerinin muhtevalanna yönelik bir pazann var olduğunu dUşünüyar olmalıdır. Üçüncüsü, Miisa 
calinüs'un, 1500'lii yıllarda Islam astronornisi ile ilgili bilgilerin Veneılik'e ulaşmasında muhtemel kanal­
lardan biri olmasından dolayı, Latin tıp metinlerinin muhtevalanna olan ilgisi, Miis1 calinüs'un en az iki 
istikamette bilgi taşıyan ilmi bir araa olduğu anlamına gelmektedir. 

Anahtar Kelimeler: II. Bayezid, tıp, Amaldo di Villanova, farmakoloji, Kindi,lbn Rüşd. 

Abstract : This article introduces and presents a transcriptian and arınotated translation of a medical text in 
Ottoman Turkish authored by Müsa calinüs (d. after 1542). The treatise is entitled Risdla (i tabii'i' al-adviya 
va·isti'md/ihd (Treatise on the Natures of Medicines and Their Use). This article, analyses the degrees of the 
qualities (e.g., heat, cold, wetness, and dryne.ss) of various materia medica and how, on that basis, certain 
drugs affect, effect, and preserve health. There are three reasons why this brief, seemingiy pedestrian text 
merits more extensive study. First, it refers to the medieval Latin physicians Bemard de Gerdon (fl. 1270-
1330) and Arnaldo di Villanova (1234-1310) for perhaps the first time in Turkish (and Islamic) literature. 
Second, Müsa calinüs must have believed that there was an audi en ce at Beyazi d II's court for the contents of 
medical texts composed in Latin (as well as in Hebrew). Third, as Müsa Calinüs isa probable conduit through 
which information about the astronomy of Islamic societies could have reached the Veneto araund 1500, 
his interest in the contents of Latin medical texts meant that he was a scholarly intermediary who carried 
information in at least two directions. 
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B 
u makale, Musa Calinus (ö. 948/1542 sonrası) tarafından Osmanlı Türkçe­
sinde yazılmış olan bir bp metnini tanıtmakta ve eserin çevrimyazısını sun­
maktadır.1 Çalışmanın başlığı Risale ff taba'i'i'l-ecjviye ve isti'maliha (İlaçlann 

Doğaları ve Kullanımları Üzerine Bir Eser) şeklindedir? Musa Calinus, Arapça ve de 
Moses Galeano adıyla İbranice eserler de telif etmiş olup, Almanach Perpetuum'un 

Latincesinde bulunan ana bölümleri (canons) Arapçaya aktarmışbr.3 İst.anbul Üni­
versitesi Yıldız Tıp Koleksiyonu 352 nurnarada kayıtlı bulunan (İstanbul Üniversite­
si Yıldız Tıp Koleksiyonu 7120 nurnarada da kayıtlıdır)4 bu metin, Musa Calinus'un 
Osmanlı Türkçesinde kaleme alınmış bilinen tek eseri olup, Musa Calinus'un ifade 
ettiğine göre, eserin yazılmas~ı. II. Bayezici'in (886-918/1481-1512 yılları arasın­
da hüküm sürdü) hekimbaşısı Ahl: Çelebi talep etmiştir.5 Nüshanın 2a yaprağında 
Ahl: Çelebi'den, tabipierin başı (re'fsü'l-hükemli) şeklinde bahsedilmektedir. Eğer 
re'fsü'l-hükemliyı hekimbaşı olarak alırsak, metnin 913/1507'de ya da ondan sonra 
kaleme alındığını kabul etmemiz gerekir, zira Ahl: Çelebi IL Bayezici'in hekimbaşılı­

ğı görevine ilk defa bu tarihte atanrnıştır.6 Özgün çalışmalan da bulunan Ahl: Çele­
bi, İbnü'l-Nefis'in el-Mucez fi't-tıbb adlı eserini Türkçeye kazandırmış, Çağmini'nin 
Klinünça'sına bir şerh yazmıştır.7 Osmanlı TıbbiBilimler Literatürü Tarihi bu makale­
nin konusu olan eseri, Musa b. Hami'in el-İsraili'ye atfettiğinden, Musa Calinus'tan 
herhangi bir bahis de bulunmamaktadır.8 Musa Calinus'un, Moses Galeano olarak 

1 Derginin bu sayının İngilizce edisyonunda yer alacak makalede, mezkur eserin açıklamalı İngilizce ter­
cümesi de yer alacaktır. 

2 Cevat İzgi, Osmanlı Medreselerinde flim, cilt 2 (İstanbul: İz Yayıncılık, 1997), 23. 

3 Almanach Perpetuum'un ana bölümlerinin Arapça versiyonu ile ilgili, bkz. Julio Sams6, "Abraham Zacut 
andJose' Vizinho'sAlmanaclı Perpetuum in Arabic (16th- 19th C.)," Centaurus XLVI (2004): 82-97, özel­
likle 83. 

4 Bu yegane nüsharun istinsah tarihi bicri 966'dır. Nüshada, {i ba'du'l-nusah da dahil olmak üzere bazı 
derkenar notlan da bulunmaktadır ki, anlaşılan müstensih ya da nüshanın okuyuculanndan birisi, ese­
rin başka nüshalannı da görmüştür. 

S Ahi Çelebi diye bilinen kişi Muhammed b. Kemal et-Tebrizi'dir. Bkz. İzgi, Osmanlı Medreselerinde İlim, 
Il, 23. 

6 Elaneleddin İhsanoglu (ed.), Osmanlı Tıbbi Bilimler Literatürü Tarihi. I (İstanbul: IRCICA, 2008). 105. 
Müsa Calinüs'un, Almanach Perpetuum'un Latincesinde bulunan ana bölümleri (canons) tercümesiniKadi 
Abdurrahman Müeyyedzade'ye ithaf ettigin.i biliyoruz. Müeyyedzade, Rumeli Kazaskerliği'ne 1505, Anae 
dolu Kazaskerliği'ne ise 1501 yılında atanmıştır, dolayısıyla mezkur tercümenin en erken ne zaman yazılı:ı 
ınış olabileceğine dair bir bilgi elimizde bulunrnaktadır. Bu bilgi, makalenin konusu olan eserin telif tarihi 
ile ilgili zaman aralığı ile de uyuşmaktadır. Bkz. Judith Pfeiffer, "Teaching the Learned: Jalal al-Din al­
Dawaru's Ijaza to Mu'ayyadzada 'Abd al-Ral;ıman Efendi and the Circulation of Knowledge between Fars 
and tlie Ottoman Empire at the Turn of the Sixteenth Century". The Heritage of Arabo-Islamic Leaming, 
ed. Maurice Pomerantz ve Aram Shahin (Leiden & Boston: Brill, 2016), 284-332, özellikle 287. 

7 İhsanoglu, Osmanlı Tıbbi Bilimler, I, 108-109. Kliııunça ve Çagmln1'nin hangi tarihte bu eseri telif ettü 
ğine dair bkz. Sally Ragep. "Ma/.ımud ibn Mu/.ıammad ibn 'Umar a1-Jaghminf's al-Mulakhkhaş fi al-hay·a 
al-basita: An Edition, Translation, and Study" (Doktora tezi, McGill University, 2014), 18-41. 

8 Metirıle ilgili bazı bilgiler için, bkz. İhsanoglu, Osmanlı Tıbbi Bilimler, 1, 135. Bu kitap, eseri Müsa b. 
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İbranice kaleme aldığı Ta'alumot J:ıokhmah (Hi.lanet Sırlan) adlı eseri üzerine yapılan 
bir çalışma, Sultan IL Bayezid'in çevresindeki hekimler arasındaki entrika ve reka­
bete dair bazı bilgileri ortaya koymuştur.9 IL Bayezid çevresinde Müsa Ciliniis'un 
çalışmalanna ilgi gösterilcliğine dair bir başka delil de şudur: Astronomi alanında 
yazdığı Arapça bir metin, Topkapı Kütüphanesi'nde bulunan IIL Ahmet koleksiyo­
nunda mahfuzdur.10 Eser, İbrani-Arapça bir metin olan ve Musa Calinus'un Yene­

dik'teki bilginierin dikkatlerini çektiği Alemin Nuru'ndan (The Light of the Worlt!) 
uzun bir pasajı içermektedir.11 

Bu makalenin konusu olan Risiile (f taba'i'i'l-et}viye ve isti'miiliha, çeşitli tıbbi mad­

delerin (materia medica) nitelik (sıcaklık, soğukluk, yaşlık, kuruluk) derecelerini ve 
: 

buna dayanarak, belirli droglann sağlığı nasıl etkilediği, onda nasıl değişikliklere se-
bep olduğu ve onu nasıl koruduğunu analiz etmektedir. Kısa ve görünüşe bakılırsa 

monoton duran bu metnin daha kapsamlı bir biçimde incelenmeyi hak etmesinin 

üç nedeni bulunmaktadır. Birincisi, metnin Ortaçağ Latin tabipleri Bemard de Ger­
don (1270-1330 dvan) ve Arnaldo di Villanova'ya (1234-1310) atıfta bulunması, 

bu isimlerio Türkçe literatürde inuhtemelen Uk kez zikredilmesi anlamına gelmek­
tedir. u Bunlar kayda değer referanslardır zira mezkur tabipierin Latince metinleri 

İslam toplumlannda üretiliniş tıp birikiminden yararlanmışsa da, Arapça, Farsça ya 

da Türkçeye çevrUmemiş tir. Geç dönem Osmanlı entelektüellerinin Avrupa entelek­

tüel yaşamına ilgi gösterdiklerini biliyoruz, fakat makalenin ele aldığı metin, Latin 
tıp eserlerine yönelik daha erken dönemde ortaya çılanış bir ilginin delili hüviye­
tindedir.13 İkincisi, eserin Uk sayfasmda belirtilcliğine göre Müsa Calinus, eseri telif 

Hamlin el-lsraili'ye (d. 1554) atfetmektedir. Buna katılnuyarum zira eserde "b. Hamiln" şeklinde bir 
lakap bulunmuyor. Aynca Müsa Calinüs'un, eş merkezli astronomi !lzerine yazdıtı Arapça eserinde 
kendisini bu şekilde tarutması ve de makalenin ele aldıgı eserin episikl ve eksantrik kürelerinin imkin­
sızlığına yönelik güçlü savunusu, Mü sa Calinüs'un astronomi anlayışı ile oldukça uyuşmaktadır:Dahası 
İzgi, eserin yazannın Müsa Calinıis b. Yehüda et-Tabib' oldugunu ifade etmektedir ki, bunu Moses b. 
Judah Galeano (ya da Ml1s3 calinüs) olarak alıyorum. Bkz. İzgi, Osmanlı Medreselerinde ilim, II, 23. 

9 Bu açıklamalarla ilgili, bkz. Y. Tzvi Langermann, "A Compendium of Renaissance Sdence: Ta'alumot 
Hokhma by Moshe Galeano", Aleph: Histarical Studies in Sdence and Judaism VII (2007): 283-318; Y. Tzvi 
Langermann, "Medicine, Mechanics and Magic from Moses ben Judah Galeano's Ta'alumot Hokhma", 
Aleph: Histarical Studies in Sdence and Judaism IX (2009): 353-77. 

10 Robert Morrison, "An Astronomical Treatise by Ml1s3 Jıllin11s alias Moses Galeano", Aleph: Histarical 
Studies in Sdence and Judaism X/2 (2011): 315-53, özellikle 385·6. Hem astronomi hem de bp eseri, 
Batlamyusçu teorik astronomiye karşı çılonakta, episikl ve eksantrik küreleri reddeden bir yaklaşım 
benimsemektedir. 

ll Ml1sa Calinüs'un bu dönemde gerçekleşen ilmi et1dleşimdeki rolü üzerine bkz. Joseph fbn Na}.ımias, 
The Lig ht of the World: Astronomy in al-Andalus, ed., tre. ve şerh Robert Morrison (Berkeley & Londra: 
The University of Califomia Press, 2016), 41-44. 

12 Abdülhak Adnan Adıvar, Osmanlı Türklerinde ilim (İstanbul: Maarif Matbaası, 1943), 54. 

13 Osmanlılarm nispeten geç bir dönemde Avrupa bilimine gösterdigi ilgiyle alakalı, bkz. Feza Günere 
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ederken "İslam, Frenk, Yunan ve Yahudi tabipierin sözlerinden" istifade etmiştir. 14 

Musa Calinus, II. Bayezid çevresinde, Latince (ve de İbranice) tıp metinlerinin muh­

tevalanna yönelik bir pazann var olduğunu düşünüyor olmalıdır. Musa Calinus üze­
rine yapılmış önceki çalışmalar, onun Venedik'i ziyaret ettiğini ve de oradaki Hris­
tiyan ilimlerle irtibat kurduğunu göstermiştir.15 Bu nedenle Musa Calinus, 1500'lü 
yıllarda İslam astronomisiyle ilgili bilgilerin Venedik'e ulaşmasında muhtemel ka­
nallardan biri durumundadır.16 Musa Cilinus'un Latin tıp metinlerinin içeriklerine 

olan ilgisi, en az iki istikamette bilgi taşıyan ilmi bir araa olduğuna dair yeni bir 

delil hüviyetindedir. 17 Musa Calinus, ailesinde ilmi aracılık yapan tek kişi değildi.18 

Bu makalenin izah edeceği ~ere, Musa Cilinus'un Latin tıp metinleri hakkındaki 
malumatı, en azından kısmen, Hikmet Sırlan eserinde atıfta bulunduğu Joshua Lor­
d'nin (ö. 1419), ilk başta Arapça telif edilmiş olan, Gerem ha-ma'alot başlıklı İbranice 

bir metninden geldiği oldukça muhtemel gözükrnektedir.19 Üçüncüsü, bu risale, II. 
Bayezid zamanındaki farmakolojik uygulama teorisinin durumuna dair bilgimizi 
artırmaktadır. Özellikle de, ilk olarak Kineli'nin (ö. 259/873) İslam toplumlannın 
tıp literatürüne tanıttığı droglann niteliklerinin sıralamasının sonraki asırlarda ne 

şekilde tartışıldığı ve değişikliğe uğradığına dair bilgimizi artırmaktadır. Filhakika, 
yapılan son çalışmalar göstermiştir ki, İslam toplumlanndaki ilimler İbn Rüşd'den 
sonra, farmakolojik teoriler üzerine çalışmaya devam ettiler.20 

gün, "Ottoman Encounters with European science: sixteenth and seventeenth-century translations 
into Turkish", Cu/tura/ Translation in Early Modern Europe, ed. P. Burke veR. Po-chia Hsia (Cambridge: 
Cambridge University Press, 2007), 192-211. Latince eserler kaleme alan tabipierin Arapça farrnako­
peye -Müsa Calinüs'un karlyerinden sonra bile- olan kalıa ilgileri üzerine, bkz. Teresa Huguet-Terrnes: 
"Islarnic Pharmacology and Pharrnacy in the Latin West: An Approach to Early Pharmacopeias", Euro­
pean Review XVJ/2 (2008): 229-39. 

1.4 vr. 1b. 

-15 Langerrnann, "A Compendium"; Langermann: "Medicine, Mechanics and Magic"; Robert Morrison, ''A 
Scholarly Interrnediary Between the Ottoman Empire and Renaissance Europe", !sis CV (2014): 32-57; 
Morrison, ''An Astronornical Treatise." 

16 Morrison, ''A Scholarly Interrnediary"; aynca bkz. Langermann, "A Compendium", 290-295. 

17 Julio Sams6, Müsa Calinüs'un, Almanach Perpetuum'un Latincesindeki (veya belki de Kastilyan dilinde­
ki) ana bölümleri (canons) Arapçaya tercüme edişini ortaya çıkarmıştır. Sams6, ''Abraharn Zacut". 

18 Müsa Ca.linüs'un çağdaşı fakat ondan büyük olan Moses Galeano isimli şalus için bkz. Robert Morrif 
son, 'The Role of Oral Transmission for Astronomy Among Romaniot Jews", Textsin transit in the me­
dieval Mediterranean, ed. Y. Tzvi Langennann ve Robert Merrisan (University Park, PA: Pennsylvania 
State University Press, 2016), 10-28. Risıile fl Tabıi'i'u'l-edviye ve isti'ma.liha ile ilgili kısa bir bahis için 
bilhassa s. 15'e bakınız. 

19 Lord'yle ilgili bkz. Haim Beinart, "Lorki (i.e., of Lorca), Joshua", Encyclopaedia Judaica, ed. Michael 
Berenbaum ve Fred Skolnik, 2. baslo, XIII (Detroit: Macmillan Reference USA, 2007), 192-193. Gale 
Virtual Reference Library. Web. 4 Eylül 2016. 

20 Örneğin bkz. D anielle Jacquart, "Islamic Pharmacology in the Middle Ages: Theories and Substances", 
European Review XVI/2 (2008): 219-227; Leigh Chipman, The World of Phannacy and Phannadsts in 
Mamluk Cairo (Boston: Brill, 2010). 
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Ele aldığımız risale, Galen farmakolojisinin Kindlnin Tahrirü'd-derece'sinde be­
nimsenmesi ile başlayan bir tartışmaya dahil olmaktadır.21 Galen, droglann, farklı­
laşan yoğunluk derecelerine sahip olmak üzere sıcak, soğuk, kuru ve yaş olduğunu, 
bilahare Arapça i'tidtil ifadesini kullanmak suretiyle, bir denge halinde olduğunu 

farz etmekteydi. 22 Basit ilaçlardaki sıcaklık, soğukluk, kuruluk ve yaşlık derecele­
rinin, denge halinde olmayan mürekkep bir ilacın sıcakhl<, soğukluk, kuruluk ve 
yaşlığının ne ölçüde olduğunu belirlemektedir. Galen, Kindiye nazaran, niteliklerin 

. yoğunluk derecelerinin.niceliğini belirlemekle daha az meşguldü.23 Bununla birlikte 

Kindi, denge halinde olan bir şeyin ilk derecede olan bir şeyle ilişkisine dair birta­
lam sonuçlara varmıştı. Birincisi, Kindi, dereceler arasındaki ilişkiyi, gözlem yoluy­
la değil, matematiksel olarak tespit etmişti. İkincisi, dereceler'arasındaki ilişkinin, 
tam sayılar (1, 2, 3, 4) şeklinde değil, iki katına çıkarma (doubling) şeklinde (2, 4, 8, 
16) olduğu sonucuna varmıştı.24 Kindiye göre, "dördüncü derecede sıcak olan bir 

şey, birinci derecede sıcak olan bir şeyin sekiz katı kadar, dengelenmiş bir mürek­
kep ilacın 16 katı kadar sıcaktır."25 

Bu sonuçlar, İslam toplunilanndaki hekimler arasında süregelecek olan tar­
tışmaların başlangıç noktasını teşkil etmektedir. Bunlardan en önemlisinde, İbn 

Rüşd (ö. 595/1198), Külliyytit'ında, dereceler arasında tam sayılar oranının daha 
uygun olduğunu iddia etmiştir.26 İbn Rüşd'ün bu konu hakkındaki en gelişmiş 
görüşlerini, tiryak (theriac) üzerine yazdığı bir eserinde bulmaktayız. 27 İbn Rüşd, 
Kindlnin farmakolojisini, ortaya koyduğu derece hesaplamalan ile tecrübenin ne 

21 Langennann, mürekkep ilaçlarm dereceleri ile ilgilenen görece az sayıdaki müellifin, Galen'in konu ile 
ilgili görüşlerini tevil etme meselesiyle pek de alakadar olınad.ıklarına işaret etmektedir. Y. Tzvi Langere 
mann, "Aııother Andalusian Revolt? lbn Rushd's Critique of al-Kind.i's Pharmacological Computus", The 
Enterpriseo(Sdence in Islam: Neıv Perspecrives, ed. Jan P. Hogendijk ve A. LSa b ra (Cambridge & London: 
MIT Press, 2003), 352. 

22 Vivian (London) Nutton, "Galen of Pergamum", Brill's New Pauly, ed. Hubert Cancik ve Helmuth Schne­
ider (BriU Online, 2016). Aynca bkz. Peter Adamson, al·Kindi (Oxford & New York: O.xford University 
Press, 2006), 162-163. 

23 Galen, Selecced Works, tre. P.N. Singer (Oxford University Press, 1997), 248; Galen, Opera omnia, ed. 
Karl Gortlob Kühn), Xl (Leipzig: C. Cnobloch, 1821-33), 608. Bunun anında P. N. Singer'm, Kühn'ün 
edisyonunda mevcut olan Galen'in ilaçların terkibiyle ilgili eserlerine aofta bulunan giriş yazısına için, 
Galen, Se/ecced Works, xili. 

24 Adamson, al·Kindı, 162-164. 

25 Adamson, al·Kindl, 164. 

26 Kind.i'nin iddiasına göre, tam sayı sıralaması (1, 2, 3, 4) ile ilgili problem, 3:2'nin 2:1'e eşit olmamasıni 
dan ötürü, sayılar arasındaki oranın daimi olarak de~şmesiyd.i. İbn Rüşd'ün Kind.i eleştirisi üzerine bir 
çalışma için bkz. Langennann, "Another Andalusian Revolt?", 351-372. 

27 Langermann, "Another Andalusian Revolt", 353. İbn Rüşd'fın Kitabü't·Tiryilk adlı eseri için bkz. İbn 
Rüşd, Resô'ili lbn RüŞd et-tibbiyye, ed. George Anawati ve Sa'id Z3'id (Kahire: ei-Hey'etil'l·Mısriyye 
el-'amme li'l·kitıi.b, 1987), 387-422. 
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de.rece bağdaştığı bağlamında eleştinnektedir. Kindi, bir niteliğin ilk derecesinde 

olan bir drogun, o drogu kullanan kişide belirli bir etki üretebilmesi için gerekli en 

düşük miktar olduğunu belirtmektedir.28 Fakat o, bir mürekkep drogta dördüncü 

derecede bulunan bir niteliğin bir şekilde sekiz katı kadar algılanabileceğini de teyit 

etrnernektedir. Her ne kadar Kindi, tecrübe ve gözlemi, iki katına çıkarma sistemini 

savunmak ve de bu sistemi savunmayanlara karşı çılanak için kullanmışsa da, Kin­

di'nin dereceler teorilerinin temelini teşkil etmemiştir. Bilakis, ona göre, matema­

tiksel ikileme ilişkisi, en doğal olandır.29 

Arapça bilimsel ve felsefi ıİıetinlerin Latince'ye tercümesinin akabinde, Latince 

yazan alimler, basit ve mürekkep ilaçların hesaplanmasına dair tartışmaya dahil 

oldular. Arnaldo di Villanova, Kindi'nin De Gradibus'unu esas alarak Latince bir me­

tin ortaya koydu. Michael McVaugh, Arnaldo'nun dereceler teorisini yeni ve -had­

dizatında- Arnoldo'nun çalıştığı Montpellier'de saygın konumda olan Arapça oto­

riterlerden yeterince bağımsız bulmaktadır.30 Mürekkep bir ilacın derecesinin ne 

olduğuna dair soruya işaret etmek için, Arnolda şu şekilde bir tespitte bulunmuştu: 

Biri ikinci derecede sıcak, diğeri birinci derecede soğuk olan iki basitten oluşan bir mü­

rekkep ilaan yoğunluk derecesi şu şekilde hesaplanabilir: 2" sıcak 4:1; 1 • soğuk 1:2; 5:3 

ve sonuç, birinci derece sıcaklıktan az biraz daha düşük olacaktı.r.31 

Aynı mesele, Musa Cal.inus'un da dikkatini çekmiştir. Onun dikkatini eelbeden 

bir başka mesele, kullanılan miktara bağlı olarak drogun etkisinin değişip değişme­

diği, değişiyorsa bunun nasıl olduğudur. 32 

Bemard di Gerdon'un 1303'te tamamlanan eseri De Gradibus, Arnaldo'nun 

yöntemlerini savunup, daha erişilebilir bir şekilde ortaya koymuştur. Ayrıca, mate­

matiksel teoriyi desteklemek için tecrübi bir temelin ana hatlarını çizmiştir.33 Musa 

Calinus Arnolda'dan iki ve Bemard'dan bir defa müstakil olarak, metnin bir yerinde 

28 Müsa Calinils, Külliyyiit'ta. Kindi'nin görüşlerinin açıklandığı yeri alıntılamaktadır. vr. ı:ı.•. 
29 Adaınson, al-Kindi, 165. 

30 Michael R. McVaugh, "Quantified Medical Theory and Practice at Fourteenth-Century Montpellier'', 
Bul/etin of cJıe History of Medidne XLIII (1969): 397-413, özellikle 398. 

31 McVaugh, "Quantified Medical Theory", 401. Bu sonuçlar elde edilirken, İbn Rüşd ve Kindi'den yararlae 
rulrmşbr. 

32 McVaugh, "Quantified Medical Theory", 400. 

33 Luke E. Demaitre. Doctor Bemard de Gordon: Proft!ssor and Practitioner (Toronto: Pontificallnstitute of 
Mediaeval Studies, 1980), 20, 50. Bemard De Gordon'un bbbi astrolojiye baglılıgı hakkında yapılan 
yeni bir çalışma için bkz. Danielle Jacquart, "Bemard de Gordon et l'astrologie", Cencaurus XLV (2003): 
151-158. 
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ise ikisine birlikte atıfta bulunmaktadır.34 Musa Calinus'a göre Bemard, Kindi ile 

şu hususta hemfikirdi: Bir niteliğin bir derecesinin bir sonraki derecesine oraru iki 

katıdır.35 Tıpla Kindi'nin matematiği, öncelikli ve temel bir hakikat olarak gÖrmesi 

gibi36, Bemard da şunları yazmaktaydı: "Sayılar olmadan hiçbir şey bilemeyiz."37 İki 

katına oraru, tecrübi olarak iyi bir biçimde gösterilmeyebilirse de, Musa Cilinus, 

Arnaldo ve Bemard'ın, iki katına oranı şeklindeki derecelendirmeyi, doğru cevap­

lan sağlamasından dolayı hakikat olarak gördüğünü iddia etmiştir.38 Dolayısıyla, 

.her ne kadar Bemard iki katına oranının, halihazırda kullanılan ilaçlan betimleme­

nin bir yolu olduğu sonucuna varmaktaysa da, bu oranlamanın cazibesi, mürekkep 

ilaçların üretimine tatbik edilebilmesinden kaynaklanıyor olmalıdır.39 Dahası, bir 

ilaçta, sıcaklık ve soğukluğun nicelikleri (ya da ölçümleri) olaBilir. Öyle ki, verilen 

ilacın miktarına bağlı olarak artabilir ya da azalabilir.4° Fakat ilacın nihai derecesi, 

verilen ilaç miktanna bağlı olarak değişmez. Bu da demektir ki, pratik ve teorik 

yaklaşımlar tümüyle bağdaşahilir değildir. 

Metnin ana çerçevesi şu şekildedir: . 
Birind Bölüm: Mürekkep bir ilaç yapmanın nedenleri (Ağaç şemasında sıralanmıştır) 

İkind Bölüm: Bir mürekkep ilacın sıralamasım bilmek için gerekli bazı öncüller 
(preliminaries) 

Birind Öncül: Bir mürekkebin sıralamasının na~ıl tespit edileceği 

İkind Öncül: Nicelikler arttıkça, nitelikler de artar 

Üçüncü Öncül: Bir ilacın derecesi, sadece etkisine bakılarak bilinemez; derecenin mik­
tan da bilinmelidir. 

Dördüncü Öncül: Bir niteliğin her bir derecedeki bölümleri 

Beşind Öncül: İlaçlar, birleştirildiğinde birbirlerine nasıl tesir eder? 

Üçüncü Bölüm: Bileşen basit ilaçların niteliklerini ve niceliklerini belirten re­

çeteler 

Dördüncü Bölüm: Denge halinde bir mürekkep ilaç yapmak için neler eklen­

melidir? 

34 "Onunçün Amalde ve Gerdon onun üzre amel etmişler .. ." vr. 4' . 

35 vr. 3~. Arnaldo'nun iki kab şeklindeki oranlamayı kabulü ile ilgili bkz. McVaugh, "Quantified", 401. 
36 Adamson, al·Kindl, 165. 
37 Demaitre, Doctor Bemhard, 20. 

38 Vr. 4'. 

39 McVaugh, "Quantified", 405. 
40 McVaugh, "Quantified", 406. 
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Beşinci Bölüm 

Birinci Soru: Mürekkep ilaçlar ikinci özelliklerde zıt etkiler ortaya koyabilir mi? 

İkinci Soru: Belirli bir sıralamadaki ilaçlar terkibirlin etkisi nasıl öngörülür? 

Üçüncü Soru: Bir derece ile bir sonraki derece arasındaki oran nedir? 

Dördüncü Soru: Farklı derecelere sahip ilaçlar birbirlerini nasıl etkiler? 

Beşinci Soru: İlaçlar kanştırıldığında birbirlerirıi nasıl etkiler? 

Bu makale, Musa Calinüs\ın Risale (f taba'i'i'l-et;lviye ve isti'maliha başlıklı eseri­
nin, çevriyazısını da içermektedir. Nüsha, Osmanlı Tükçesindeki 'g' harfini 'k' ile, 
'ç' harfini ise genellikle 'j' ile göstermektedir. Nüsha oldukça uzun Arapça alıntılara 

sahip olduğundan, bu bölümleri standart Arapça yazuruna göre aktardım. 
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Musa CallnGs'un Risale fi taba'iTL-edviye ve isti'maliha Adlı Eseri 

Bismillahirrahmanirral:ıün, eşşalatu 'ale'l-enbiya'i ecma'in 

Fe-emma ba'd eydevüz: Çün insan rül:ıaniden ve cİsınamden müctemi'dür; imdi 
'ilm-i ı;:ı.bb bilmek bi-vechin ma 'ibadat-ı ilah.idendür. Anunçün dimişler: "'İlmü'l-eb­

dan şümme 'ilmü'l-edyan"; zira marazı zayil itmek mara.Zuii keyfiyyeti derecesine 
·göre zıddıyla mu'aleceler isti'mal itmekle olur. Zira ba'zı defa terkiblerle mu'alece­
ler iderüz. imdi terkib derecesini bilmek zarüridür. Ve dahi bu matJ.übda hayli ta­
J.:ıayyüra[t] ve i'tirazlar vardur. Ve "Hayru'n-nas men yenfe'u'n-nas" olduğı ecilden, 

' huşüsan ki re'isü'l-J.:ıukema ve efçlalü'l-fuçlala -elle~i haşşahu'llahu bi'n-nefsi'l-~d-
siyyeti ve'r-ri'aseti'l-ünsiyye ve veffe~ü li-tal:ışili'l-kemalati'l-beşeriyye ve vuşü­
li's-se'adati'l-ebediyye- a'ni Ahi Çelebi I:la.Zretleri- eyyedehu'llahu te'ala ve eb~u­
emr eylediler ki; bu f~r aşgaru'l-eı;:ı.bba' Müsa Calinüsu'l-İsra'ili ki 'ulema' -i İslam 

ve Efrenc ve Yünan ve Yehüd sözlerinden müfid ve muhtaşar ve müfesser risale 
cem' idem. 

Fe-emma mara.Zlarufı keyfiyyetleri, dereceleri ve her bir edviye ~adri ya'ni ne 

~dar isti'mal itmekle derecesi eşeri ?ahir ola ve her müsta'mel terkib ne ~dar 
zernan turtır ~uvveti zayi' olmaya ve müsta'mel terkiblerüfi dereceleri zarüri, kita­

bımda ~ikr idem inşa'allahu'r-ral:ıman. 

el-Faşlu'l-evvel: Terkib itdüğümüz sebebleri t~ün-i ·~e bildürür. Zira, 
murad terkib derecesini bildürmekdür. Ve eı;:ı.bba ~a'idesi budur ki: Basit edviye kafi 
olduğı v~tin terkib itmeyevüz. İmdi terkib itdüğümüz sebebleri bildirmekdür ve 
anları hıf? İtmesi asan itmek İÇÜn ~amlan şecere şüretinde VaZ 'idem. 

Edviye-i müfrede 

1. Ya mu'aleceye dalıli ola 

1.1. Ya 'ale't-temam m~üda nafi' olmaya 

41 Derkenarda: Bu şecere ştıretinde serdolunan mü.ıahrefat hezar şad merl)ale ~anun-ı ı:ıbbdan ba'iddfu. 
Zira 'ilm-i ı:ıbbuft gayeti l:uf:ı:u şıl)l)at ve izale-i marai olduğı mul:ı~ ve ~abib her ~~ milletden 
olursa olsun müş~ ve mihrihan olm~ meşrut ve muJ:ı~ iken dost ve düşmen mu'alecesini tefri.l$, 
deyden·i fır~-i ~enad.ıJ:cadur. 'Aşşamenallahu ve iyyaküm 'an ~alike't-tedbir. l;larrarehu Şifa'i müderri­
sü'l·etıbba. 
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1.1.1. Ya bi'~-;!;at 'ale't-temam nafi' olmaya 

1.1.1.1. Ya ~tı ~avi olduğı ecilden ola 

1.1.1.1.1. Ya lpıvvetleri ço~ olduJPan ecilden ola ve ma.Jşşüd degüllerdür 

1.1.1.1.2. Yahud kim ma)şşüd olan nesnede ~atı ~vi olduğı ecilden ola, anı ez'af 

itmesine terkibe mul;ı.tac ola yalın uz ma.Jşşüdumuza bi'z-~at nafi' degüldür 

1.1.1.2. Ya za'ifuğından ola 

1.1.1.2.1. Ya ço~ ef'alleri ternam nafi' olma.Jşdan za'if ola 

1.1.1.2.1.1. Ve ol ef'al ya müşabih olalarnitekim tiry*.-ı fi'li cemi' ağulara nafi' 

olmasına mürekkeb olmışdur 

1.1.1.2.1.2. Ya ef'al-i muhtelif olalar nite kim veremlerde ba'z-ı ev~tda tered­

du've ta.J::ılli ve ta.Jşviyyet-i 'u:lv itmek içün ba'z-ı esbablardan terkib iderüz 

1.1.1.2.1. Yahud bir yalıfıuz fi1e dahi za'if ola 

1.1.1.2.2.1. Ya l_ıadd-i ~atında za'if ola, mu'avin nesneye mul;ı.tac ola; mill.ı-i en­

deranı ğ~ühına ve zencebil tirbide ~atdığımuz bigi 

1.1.1.2.2.2. Yahud kim eglendigi veya ~atı seri' olduğı ecilden ola, eglendirme­

kiçün gayrı nesne ~ataruz nitekim dülın-i belisana mum ~taruz 

1.1.1.2.2.3. Veyahud ma.Jşşüd olan yire varma.Jşdan za'if ola; nitekim ef'al tir­

y~da ~taruz sayir edviyeleri a'za' -i re'isiyyeye iletmek içün 

1.1.2. Ya bi'l-'ara:l 

1.1.2.1. Yahud kim görklü a'ni dosta mu:lırr olduğı ecilden ola buncılayın ışlal.ı 

iÇün terekkübe mul;ı.tacdur 

1.1.2.2. Yahud kim düşmene nafi' olduğı ecilden ola 

1.1.2.3. Veyahud ne dosta mu:lırr ola ve ne düşmene nafi' ola amma menfe'ati 

dosta ernekle olaya'ni tatsuz ya aa olmağın anun def 'içün terkibe mul;ı.tacdur 

1.2. Ya' ale't-ternam ma)şşüda yaraya ve bunu:fı bigiye terkibitmek l_ıacet degüldür 

1.3. Ya' ale't-ternam yitdügüne yitmedügüne şübhelü ola, anufı bigiye müşabih 

eczalardan terkib i tmek cayizdür 

2. Ya olmaya ve eger dahli ya münasebeti yoğise ~t'a ma.Jşşüd degüldür 
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el-Faşlu'ş-şaru ki terkibüfi mertebesini bilmesine ba'z-ı zarüri m~ad4Uneler 

~ikr ider. Evvelki m~ddime budur ki: Mefhüm-ı derece nedür beyan ider. Ma'lüm 
ola ki l.<açan bir nesnenüfi bedende biraz eşeri ?Ahir ola, keyfiyyat-ı uladana'ni J:ıara­
retden ya bürüdetden ya rutübetden ya yübüsetden. Amma ol eşer tizcek ?Ahir ol­
maya ta kim tekrar be-tekrar isti'mal oluna veyahud keşret-i isti'mal oluna, ol eşer 
derece-i wadır. Ve eger me~kür eşer ~a olsa ta kim evvelemrden eşeri ~ ola 

·amma ol eşer mizao ~tı mütegayyir lp.lmaya ve efale zaran tolpınmaya meger 
ki ziyade isti'mal oluna, ol eşer derece-i şarudedür. Ve eger me~kür eşer ~ olsa 
ta kim ef'ale ?ahir ma:iarratı ?Ahir ola velakin fesad ya mevt idicek ~adar olmaya. 

' Anun bigi keyfiyyetüfi eşeri derece-i şalişedür. Ve eger me~kür eşer fesad ya ölüm 
idecek l.<adar olsa, işbu derece-i rabi'adur. 

İkinci mul.<addime budur kim: Kemmiyyetler çağalınca ve mu:ia'af olduğınca 
keyfiyyatlan dahi afıa göre artar. Meşela şandal kim iki dirhemi barid fi'ş-şarudür, 
eger dört dirhem olsa kim dört barid cüzleri vardur. Bir dirhem fülfüle kim J:ıarr 
fi'r-rabi'dür kim dört J:ıarr cüzleri vardur. İ'tidal idebilür eyle olsa anlaruii mürek­
kebi mu'tedildür. 

Üçünci m~addime oldur kim her devadan ne ~dar isti'mal itmekle ol dere­
cede olan fi'li ~ ola. Zira madam ki her bir derecenüfi kemmiyyeti müte'ayyin 

olmaya, derece dahi ma 1üın olına2; zira derecelerilli tesmiyesi eserleri l.<avilığına 
ve za'ifl.ığına göredür. Nitekim evvel-i m~ddimede ~ikr olurunışdur. Ve çün kim 
meşela evvelki derecede J:ıarrdur didügirnüz nesneyi andan l.<atı ziyade kemmiyyat 
isti'mal olunsa idi dördünd derecede olanuii eşeri bigi eşer idebilür idi, eyle olsa 

evvelki derece mu'ayyen ve ma1üm degüldür. Ve bi-'aynihi eger dördünd derecede 
J:ıarr olan nesneden l.<atı az isti'mal olunsa evvelki derecede olan eşeri bigi ~har 
ider. Pes evvelki derece dahi l;ıarrdur. Diyübilürüz imdi mürekkeb fülan derecede 
J:.ı.arrdur dimek içün ~dar-ı dereceyi bilmek lazıındur. 

Ve şa.J:.ı.ib-i Mücez mu tl~ dimişdür ki ol müfredden 

3a 

müsta'mel olan kemmiyyet ol derecenüfi kemmiyyeti ~dandur. Amma İs­
l;ı~ el-İsra'ili ~ itmişdür ki: "Bu mat}übı kimse ~ikr itdügini görmeiDişim bir 
Frenk tabibinden gayn ki ma'rüfdur Amaldü de Viylyenuva dimekle. Ol dimişdür 
ki evvelki derecede olanlaruii ~dan üç dirhemdür ve ikinci derecenüfi ikidür ve 
üçünci derecenüfi bir bu~dur ve dördünd derecenüfi birdür." Ve bu re'yi i'timad 
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ve i'~ad itmişdür. Ve bu vechile meşela bir terkib ki }:ıarr fi'ş-:ıanidür didügümüz 
val,<tin, ma'nası budur kim: Mu'tedil-mizac olan kimse andan iki dirhem yise, ikinci 
de.recenü.i'i eşeri bigi ?-iliir ola. Nite ki evvelki m~addimede ~ikr olnuşdur. Ve eger 
~ikr idecegümüz ~va'idden ~savuz ki bir terkib }:ıarr fi'r-rabi'dür, bilmek gerek­
dür ki ol terkibü.i'i}:ıarr fi'r-rabi' olması andan mu'tedilü'l-mizac bir dirhem yidügi 
val,<tidür. Ve bi-'aynihi sa'ir derecelerde. 

Fe-emma Mu}:ıammed ibn Rüşd ve şaJ.:ı.ib-i Mücez ve sayir 'ulemadan dahi bu 
re'ye ~a'il degüllerdür. Zira cemi' edviye kim bir derecededür m.i.l!:darlan bir degül­
dür. Zira meşela bal kim ikin<;i derecede }:ıarr olmağiçün andan yigirmi dirhem yi­
rnek gerekdür veeger oru iki dirhem şandal ile -kim barid bi'ş-şaniyyedür- terkib 
itsevüz mürekkeb i'tidal üzre olur. Fe-emma baldan iki dirhem alınsa idi sandaluii 
bürüdetini mu'tedillplamaz. imdi her bir nev'ün mahşüş ~darı vardur. Ve ~en ve 
zemanemüzüft ba'z-ı 'uleması dahi bu nesneye müte}:ıayyir old~ }:ıatta kim bi-'av­
nillah İbn Zühr'üfı42 bir te'lifinde buldım ve ol kitabdan bu kitabuii müfredatla­
runda n~ idem ve anı MiMar-ı Edviye ad lplarn. Amma terkiblerüfı kemmiyyetini 
kimse yazmamışdur ve bu üslüb üzre edviye keınmiyyeti ya tecrübeyle bilinmek 
gerekdür ya besa'i~erine nisbet itmekle ola. Amma bu nisbet hayli müşkil olduğı 
ecilden ve mezbür Amaldü ~ dahi ekşer }:ıalplp olduğı e cilden ve ol ~a.rilpn gala­
pndan hata }:ıaşıl olmaduğı ecilden bu te'lifde dahi anuii üzre 'amel idevüz. 

Dörd ün ci m~ddime oldur ki: Her bir derecenü:ii. eczalarını 

3b 

bilmek ya'ni keyfiyyetlerini. Ve Gür~ü ve 'ulemanuii ekşeri ?ann itmişler kim: 
Nisbet-i ecza', keyfiyyet 'ala nisbeti'z-zı'fi'l-mütevaliyedür a'ni kim evvelki dere­
ce :Q.arr olan meşela iki cüz }:ıarareti vardur zira bir cüzü barid cüzü i'tidale rücü' 

itmek içündür ve ikinci cüz :Q.araret galib olmal.< içündür }:ıatta ki l:ıarr fi'l-üla ola. 
Ve eger dört eczası }:ıarr olsa ikinci derecede harrdur. Ve eger sekiz, üçüncidedür. 
Ve eger on altı }:ıarr eczaları olsa }:ıarr fi'r-rabi' olur. Amma bu re'y nefs-i emrde ve 
Mu}:ıammed ibn Rüşd ~tında ve şaJ.:ı.ib-i Mücez ~tında galatdur zira izdiyad-ı de­
rece, izdiyad-ı eczadan müş~dur ve izdiyad-ı derece 'ale's-sevadur. imdi eczala­
n izdiyadı dahi 'ale's-seva olmal.< vacibdür. A'ni ol edviye ki bedende biraz }:ıarareti 
meşela i}:ısas olunsa afla }:ıarr fi'l-üladur dirüz ve eger iki bu ~dar }:ıarareti i}:ısas 
olunsa }:ıarr fi'ş-şarudür. Veeger üç bu ~dar, }:ıarr fi'ş-:ıalis. Veeger dört bu ~dar, 
}:ıarr fi'r-rabi'. Ve 'ala h~e'l-~yas sayir keyfiyyetlerde. imdi derecelerüfı izdiyadı 'ala 
nisbeti'l-a'dadi'~-~abi'iyyedür. Ya'ni evvelki derecede barid olan meşela bir cüz galib 

42 Metinde Züher. 
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bürüdeti vardur a'ni kim ol müfred bir cüz l:;ıararetine iki cüz bürüdeti vardur, birisi 

beraber olm~ ve birisi gal.ib olm~ ki anufıçün barid fi'l-üla olmışdur. Ve ikindnüfi 

iki galib ve üçüncinüiı üç ve dördüncinüiı }:ıatta dört galib. E yle olsa evvelki derecede 
}:ıarr olan meşela iki cüz l:;ıarareti vardur ve ikindde }:ıarr olan üç ve üçündde olan 

dört ve dördündde beş. Fi'l-cümle da' ima ism-i dereceden bir ar~ ~dar ve bu ve­

cihle didügümüz a'ni da' ima bir cüz ar~ farz itmek taşaWu.ra asan olmağiçündür 

ve nefs-i emrde cemi' mahl~at mütezadde 'anasırdan mürekkeb ol~an edlden. 
·Amma dilersen farz ey le ki evvelki derecede l:ıarr olan meşela bir cüz bürüdeti vardur 

amma bu vai'da ~fa l:ıarr cüz afta farz itmezüz ve ikindde olan iki cüzleri vardur ve 

üçündde üç ve dördündde dört amma ~fa }:ıararetleri olmay~. Ve iki t~ 

4a 

mul;ıaşşalı birdür zira meşela evvelki derecede }:ıarr didügümüz nesneyi eger 

iki cüz l;ıarr virsevüz ve bir bapd bir cüz l:;ıarareti ~ur. Ve eger evvelemrden bir 

cüz }:ıarareti virsevüz l_<afa barid cüz virmesevüz bunda dahi bir cüz'i vardur. imdi 

bunlaruii yolı birdür. 

Fe-emma biz eydürüz: Evvelki 'ulemanufı re'yi gerçi ki nefs-i emrde farz-ıl:ıa.l:s:ilP 

olmaya amma l:ı~ neticeye bi-vechin asan vuşül bulmasına 'illetdür. Nitekim fe­

lek-i tedvir ve haric-i merkez kevakib-i seyyarenüiı l:ı~ mevzü1arını bulmasına 

'illetdür, me'a haza ki kendüler farz-ı mul;ıal ve kazibdür. Nite ki kendü Batlamyüs 
~ikr itmişdür. Anufıçün Amaldü ve Gür~ü anufı üzre 'amel itmişler. Ve bilgil kim 
el-~di vai 'ı l:ı~t-i ernre tiz vuşülüne 'illet olduğı gibi sebeb oldur ki ol on altı 

ecza ki farz itmişlerdür l;ıisab kesrleri bigidür ki anlarla nisbet-i 'adediyye asan ve 

eşal:;ıl:ı bilmege 'illetdür. Fi'l-cümle bu yoldan ed~ ve asan yol yol_<dur ki l:ı~t-i 
nisbete vuşül bulavuz ve anufıçün anufı üzre 'amel idevüz. Ve ba'Zi eşhaş bu yolufı 

şal_ıil:ılığını gördükleri edlden anufı şübütına risaleler yazmışlar zira ?ann itmi~ler ki 
l:ı~ neticeye }:ıadd-i vasat olan }:ıakkdur. Nite ki ba'z-ı kişiler felek-i tedvir ve hari­

cü'I-merkez şübütına risale yazmışlar: Amma galat itmişler zira kendü Batlamyüs ki 
şan'atufı re'isi ve şal;ıibidür Medstf kitabda ol vai'ufı mu}:ıal olduğın ~ar itmişdür. 

Beşind m~ddime budur ki: N~ iştiraki ve ictima'ı ekmele nol.<şan ider ve 

bi'l-'aks dahi a'ni na.Js:ışa elanelden kemal l;ıaşıl olur. Anuiiçün bir keyfiyyetden olan 

edviyeler yahud dereceleri muhtelif ola ve anufı gibi, cem' ol~an v~tin eksük 
derecelü ar~ dereeelünün derecesinden eksildür. Meşela eger dördünd derecede 

}:ıarr olan nesneye l:;ıarr fi'l-üla olan nesneyi cem' itsevüz kemmiyyetleri münasib 

ol~an ~dirce dördünd derecede l:ıarr oları nesneyi derecesinden indürür ya ek­
sildür. Ve bu nesneye ya'ni bir m.il$dar indürm.esine cemi' }:ıukema l_<ayillerdür 
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ve müşahedeyle dahi ?ahirdür·. Zira ~b. ıssı şuya ılıc~ şu ~atsavuz elbette ıssı­
lığı eksildür. Amma ne derecede ya ne ~darda indürür 'ulema arasında ihtilafat 
vardur. Zira ba'z-ı etıbba ?ann itmişler ki meşela evvelki derecede barid olan nesne­
nüi'i bir veznini bari d fi' ş-şalişinüi'i bir vezniyle h alt itsevüz mürekkeb, bari d fi' ş-şam 
olur. Amma bu re'y galatdur zira l;ıarr l;ıarrı bu kadarı indürürse, gerek idi kim l;ıarr 
fi'l-üla, barid fi'ş-şalişeyi evvelki dereceye degin indüreydi veeyle olsa, gerek idi ki 
l;ıarr fi'ş-şaru, barid fi'ş-şalişeyi mu'tedil ~aydı. Amma anı ne ~dar indürür bi­

züm yolumuzda bilmek zani.ridegüldür zira el-~di tarilp. ~a'ide-i küllidür. Gerekse 
muhalif keyfiyyatları olsun fe-emma dereceleri muv~ ola, gerekse muhalif derece­
ler olsun fe-emma keyfiyyatları muv~ ola, gerekse ki ikisinde me'an muhtelif ola­
lar ve gerekse ki kemmiyyetleründe dahi muhtelif olalar cemi'sinde ~'ide-i küllidür. 

Fe-emma n~ş edviye mu'tedil olsa a'rıi ki gayr-ı mu'tedil müfredatlarile mu'te­
dil edviye cem• olunsa aiia dahi ~'ide budur ki: "Nisbetü'l-keyfiyyeti ile'l-keyfiyye­

ti ke-nisbeti'l-kemmiyyeti ile'l-kemmiyye" a'rıi ki mu'tedil edviyenüi'i kemmiyyeti 
gayr-ı mu'tedil edviyenüi'i kemmiyyetine ne nisbeti varsa ol nisbet bigi ecza'-i key­
fiyyete anUİi edinden ~tm~ gerekdür. Meşela ki gayr-ı mu'tedilüi'i zı'fı kadar olsa 
anUİi.İçün iki ecza'-i l;ıarr ve iki barid ve iki rabt ve iki yabis aluruz, baridieri barid­
Iere cem' iderüz ve l;ıarrları l;ıarra. Ve e ger beş gayr-ı mu'tedil ~dar olsa anUİi eelin­
den beş cüz barid ve beş l;ıarr aluruz. Ve ke~alik eger gayr-ı mu'tedil devanUİi şülüşü 
~dar olsa şülüş cüz l;ıarr ya barid. Veeger rub', rub' ve ke~alik sayir nisbetler de. 

Ve ma'lüm ola ki bu m$ddime üzere bir süfestaru i'tiraz lazım olur. A'ni ki bu 
ka'ide l;ı~ olsa lazım idi ki l;ıumma-i mul;ı.ri.l$aya kim gayetde l;ıarrdur, bal nafi' 
ola. Zira l;ıarareti l;ıumma-i mul;ı.ri.l$a l;ıararetünden eksikdür. Fe-emma müstelzim 

?ahirü'l-ibtaldür zira l;ıummaya gayet muZırrdur, pes m~addem dahi batıldur. 
A.mma cevabına eydürüz ki 'asel, min l;ıayşü hüve l;ıarrun fi'd-dereceti'ş-şaniyye, 
bila-şekk kim l;ıummaya, min l;ıayşü 

Sa 

ma hüve ]:ıumma, nafi'dür. Ve lakin bi'l-'ara2 be-gayet muiırrdur a'rıi şafraya 

tizcek m~alib olduğı ecilden. Nite kim l.<arpuz ve sayir yimişler huşüşan barid-i 
ratb olan bi'~-~at l;ıummalara, min l;ıayşü hiye l;ıumma, nafi'lerdür amma bi'l-'ara2 
muiırrlardur zira tizcek müte'affin olurlar. 

El-Faslu'ş-~aliş: Terkibüi'i derecesini bilmek içün her bir ~dar [i]çün meşela 

her bir dirhem içün ol dereceye ve ol keyfiyyet nev'ine la~ olan ecza'-ı keyfiyyet­
den viresin. P:ni evvelki dereceye iki cüz l;ıarr ya barid ya sayir keyfiyyetlerden, ol 
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devanufı keyfiyyetine göre. Ve ikind dereceye dört ve üçündye sekiz ve dördündye 
on altı ve basitufı her bir dirhemi içün kendü keyfiyyetine zıdd olan keyfiyyetden 

bir cüz virmekdür. Ve her bir nev'den olan keyfiyyetleri cem' ideVÜZ ve her bir key­
fiyyetden müctemi' olan eczaları görmekdür. Anlara zıdd olan eczalarile ne nisbet­
leri vardur. Ba'dehü görevüz ol nisbet l.<anl9. nisbet-i ecza-ı dereceye beözerse ve ol 

keyfiyyet ol dereceden dür. Meşela diledik kim tiry~-ı erba'IDufı derecesini bilevüz. 

Edviyelerin bir tarafcia 

Esma'-i edviye Ecza' -i Q.arre Ecza'-i baride Ecza'-i yabise Ecza'-i r[a)pbe Dirhem 

Zeraveod 60 5 40 s 5 

Ceopyaoa 40 s 60 5 s 
ijabbü'l-gar 40 5 40 s s 
Mürr 60 5 60 5 s 
'As el 240 60 240 60 60 . 
Cümle 440 80 440 100 100 

yazd~ şümme her bir keyfiyyetlerüii eczaları ve mizan-ı dirhem ba'dehü cem' 

itdük. Her bir nev'den olan keyfiyyetleri baş~ gördük ki ecza-i l;ıarre beş ecza'-i 
· . baride43 ~adardur ve çün ki dört baride ~adar olsalar ikind derecede J::ıarr olurdı. 
Şimdi ki bi't-t~b ecza'-i l).arre altı baride J.<idardur imdi l;ıarr fi vasa?'d-derece­
ti' ş-şalişedür a'ni bir buçul_c dirhem yitince. Ve zira ecza' -i yabise dört ecza' -i baride 
~dardur, biraz artuc~dur, imdi yabis fi evveli'd-dereceti'ş-şalişedür a'ni iki dirhe­

me y~ yitince. 

Sb 

Terkib-i felasifenüii keyfiyyeti derecesi 

Esma'-i 
Tabi'atleri Vezoleri 

Ecza'-i Ecza'-i Ecza'-i Ecza'-i 
edviye }]ane baride r[a)tıbe ya b ise 

Fülfül 1:1. Y fi'r-rabi' 10 dirhem 160 10 10 160 

Dar-ı fülfül 
f:iarr fi' ş-§ili§e 

10 80 10 10 40 
Yabis fi's-ııaniye 

~ 1:1. Y fi'ş-şalişe 10 80 10 10 80 

43 Satın n üstünde: ve ~~!. ziyadedür. 
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Zencebil 
1:16'ş-şaniye 

10 40 10 lO 20 
Yabis 6'1-üla 

Emi ec Barid 6'1-üla. 10 10 20 10 20 

Belilee 
B 6'1-üla lO 10 20 10 40 
Y 6'ş-şaniye 

Babunc 
l:larr, Yabis fi'ıı- s 20 s s 20 
şaniye 

Aşl-ı babunc 1:1, Y fi' ş-şaniye lO 40 ı o ı o 40 

Darçini 1:1. Y fi' ş-şcilişe • ı o 80 10 ı o 80 

Zerdeçı1b 1:1, Y fi'ş-şaniye ı o 40 ı o ı o 40 

Huşyetü'ş-
1:1. R 6'1-üla. 10 20 ı o 20 ı o 

şa1eb 

~u üzüm 
1:1. Y fi'ş-şaniye 30 ı20 30 30 ı20 

munukı 

Zeravend-i 
1:1 fi b, y fi c ı o 40 ı o ı o 80 

müdal:ırec 

Cevz-i hindi 1:1. y fi'l-üla ı o 20 ı o ı o 20 

Şitarac 1:1. Y fi'ş-şaniye ı o 80 ı o ı o 80 

şanevber 1:1. Y fi'l-Ula 30 60 30 30 60 

'As el 1:1. Y fi'ş-şaniye s ss 2220 ss s ss s 2220 

Cümle 
İşbu mürekkeb ~arr-ı yabis fi 

2920 765 765 3ı30 a.hiri' Naniyedür 

6a 

- Ecza' -i Filılııya 
Vezn 

Tabi' at 
Ecza'-i Ecza'-i Ecza'-i Ecza'-i 

Dirhem ~ane baride rapbe yabise 

Za'feran s 1:12, yı 20 s s ı o 
FUlfül 20 1:1Yfi4 320 20 20 320 

Bezr-i benc 20 BYfi2 80 20 20 80 

Afyılıı ı o BYfi4 ı60 ı o ı o ı6 

Fıp-asaliyün ı 1:1Yfi3 8 ı ı 8 

Ferfiyün ı 1:1Yfi4 16 ı ı ı6 

Dülın-i s 1:1Yfi2 40 s s 40 
helesan 

As el 186 744 186 186 744 

Cümle 
l:larr-ı ya his fi evveli' ş-

1388 248 248 1234 
Ş cilişe 
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Eeza'-i 
Ecza'-i Ecza'-i Ecza'-i Ecza'-i 

Eyanc-i Dirhem Tabi' at 
~ane baride rat~ be yabise 

fey~ 

Maştaka 2 I:I. y fi 2 8 2 2 8 

Za'feran 2 l:i 2, yı 8 2 2 4 

Sünbül 2 l:i ı. y 2 8 2 2 8 

l:Iabb-ı 
2 l:i. y fi 2 8 2 2 8 

helesan 

Esa.nın 2 l:i. y fi 3 ı6 2 3 ı6 

Seliha 2 I:I. y fi 3 ı6 2 2 ı6 

Darçini 2 I:I. y fi 3 ı6 2 2 ı6 

Edhar 2 I:I. y fi 3 8 2 2 8 

ş ab ir 12 I:I. y fi 3 ı28 ı6 ı6 ı28 

'As el 24 I:I. y fi 2 96 24 24 96 

Cümle 
Ijarr ve yabis fi evveli'd-

3ı2 56 56 308 
dereceti'ı;-ı;~a. 

6b 

Ecza' -i berş Dirbem Tabrat Ecza'-i l.tme Ecza'-i baride Ecza'-i ~ı:ıbe Ew'-i yabise 

Fülfül-i ebyai 20 1:1Yfi4 320 20 20 320 

Fülfül-i esved 20 f:IYfi4 320 20 20 320 

Bezr-i benc 20 BYfl3 20 80 20 80 

Afyıin ı o BYfi4 ı o ı60 lO 160 

Za'feran 7 f:I62,Yfiı 28 7 7 ı4 

Sünbül ı ve ruşf 1:1 fiı, Yfi2 3 ı ve ruşf ı veruşf 6 

FerfiyWı 1 veruşf f:l, Yfi4 32 ı veruşf ı ve ruşf 24 

Cündibidester 1 veruşf I:I,Y63 12 ı ve ruşf 1 ve ruşf 12 

'Aiıır-i fıarl;ıt ı veruşf 1:1. Yfi3 12 1 veruşf 1 ve ruşf 12 

'As el 249 f:l, Yfi2 996 249 249 996 

Cümle l:firr fi'NAniyye yabis fi'N~e 1700 533 332 1944 

Ecza' -i sefüf Dirhem Tabi'at 
Ecza'-i Ecza'-i Ecza'-i Ecza'-i 
J:ıarre baride rapbe yabise 

Sal5amünya 7ve ruşf l:iYfi3 60 7vemşf 7venışf 60 

Fülfül-i ebya.Z 4venışf l:iYfi4 70 4vemşf 4vemşf 70 

~e 4venışf I:!Yfi3 36 4vemşf 4venışf 36 
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Zencebil · 1 ve ruşf .E;I Yfi3 12 1 veruşf 1 ve ruşf 12 

Darçini 1 ve ruşf .E;IYfi3 ·12 1 ve ruşf 1 ve ruşf 12 

Besbase 1 ve ruşf .E;IYfi2 6 1 ve ruşf 1 ve ruşf 6 

~anfül 1 ve ruşf .E;IYfi3 12 1 ve ruşf 1 ve ruşf 12 

Cevz-ibewa 1 ve ruşf .E;IYfi2 6 1 veruşf 1 veruşf 6 

E ml ec 1 ve ruşf BYfil 1 ve ruşf 3 1 ve ruşf 3 

Sükker-i ebyai so .E;IYfil 100 so 100 so 
'As el lOS .E;IYfi2 420 lOS lOS 420 

Cümle 
.E;Iarr fi ahiri' ş-ş'aniye, 

73S 182 230 687 
yabis fi vasap'l-üla 

7a 

Ecza'-i ma'cün-ı 
Dirhem Tabi'at 

Ecza'-i Ecza'-i Ecza'-i Ecza'-i 
nüşdaru ~arre baride rap.be yabise 

Verd-i~er 6 
B l 

6 16 6 24 
Y2 

Su'd 5 .E;IYfi3 40 s s 40 

~anfül 3 .E;IYfi3 24 3 3 24 

Maşt:aka 3 .E;IYfi2 12 3 3 ·ı2 

Sünbül 3 .E;IYBl 6 3 3 12 

Esarun 3 .E;I Yfi3 24 3 3 24 

~e 2 .E;IYfi3 16 2 2 16 

Zemeb 2 .E;IfiewelY3 ll '2 2 ll 

Za'feran 2 
.E;I2 

8 2 2 4 
Yl 

• Besbase 2 .E;IYfi2 8 2 2 8 

~e 2 .E;IY3 16 2 2 16 

Heyl 2 .E;IYfi3 16 2 2 16 

Cevz-ibewa 2 .E;IYfi2 8 2 2 8 

E ml ec 100 BY fi l 100 100 100 200 

F~ 200 .E;IYfi l 400 400 400 200 

Cümle ijarr·ı yabis fi yasap'l-üla 69S 443 537 615 
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7b 

Ecza'-i ti.ry~-ı Vezn-i Tabi'atleri, Ecza'-i Ecza'-i Ecza'-i Ecza'-i 
miı;rüdipıs dirhem dereceleri l)arre baride ra~be yalıise 

Mürr 10 I:1Yfi2 40 10 10 40 

Za'feran 10 I:1Yfi1 20 10 10 20 

G~ 10 f:IYfi2 40 10 o 10 40 

Zencebil 10 I:12Y3 80 10 10 80 

· Darçini '10 f:IYfi3 80 10 10 80 

'llkü'l-but;m 10 I:IYfi3 80 10 10 80 

Keıııra 10 I:1Yfi1 20 10 10 20 

Sünbül-i bindi 8 I:I1Y1 16 8 8 16 

Kündür-i ıeker 8 f:I2Y1 16 8 8 16 

Hardel-i ebya.i 8 I:1 Yfi4 128 8 8 128 

~ydanü'l-belesan 8 I:1Yfi2 32 8 8 32 

Üstü}ıüdüs 8 f:I 1 Y2 12 8 8 32 

Edhar 8 I:1Yfi2 32 8 8 32 

~ust 8 f:I3Y2 64 8 8 32 

Sasalyüs 8 I:1Yfi3 64 8 8 64 

Kemafipıs 8 I:1Yfi3 64 8 8 64 

~e 8 I:I2Y3 32 8 8 64 

Ratine 8 I:I3Y1 64 8 8 32 

Dar-ı fülfül 8 I:13Y2 64 8 8 32 

'Usare-i hiyüft;idas 8 B1Y2 8 16 8 32 

Cündibidester 8 f:IYfi3 64 8 8 64 

Cavşir 8 I:IYfi2 32 8 8 32 

S~c-ihindi 8 f:IYfi2 32 8 8 32 

Mey'a-i saile 8 f:I1Y2 32 8 8 32 

Seliha 7 I:1Yfi3 64 7 7 64 

Fülfül-i ebya.i 7 I:1Yfi4 128 7 7 128 

Fülfül-i esved 7 I:1Yfi4 128 7 7 128 

Sürincan 7 f:I Yfi2 32 7 7 32 

Ca' de 7 I:12Y3 64 7 7 64 

Şüm-ı bem 7 I:1Yfi4 128 7 7 128 

Dlıl_cü 7 I:1 Yfi3 34 7 7 34 

İklilü'l-melik 7 f:IYô1 16 7 7 16 

Cen~a 7 I:I3Y2 56 7 7 28 

Dülın-i belisan 7 I:I3Y2 56 7 7 28 

97 



NAZARiYAT Islam felsefe ve Bilim Tarihi Araşıırmal arı Dergisi 

8a44 

Ecza' Vezn Tabi' at 
Ecza'-i Ecza'-i Ecza'-i Ecza'-i 
}:ı.arre baride rapbe yabise 

~üfyün 7 F;!Yfi4 112 7 7 112 

Muls:ul 7 F;!Yfi2 28 7 7 28 

Seı:;ab 2 F;IYfi3 16 2 2 16 

Bezr-i seı:;ab 3 F;!Yfi3 24 3 3 24 

Sünbül-i rünü s F;!Yfi1 10 s s 10 

Maştaka s F;I"lffi2 20 s s 20 

şamg-ı 'arabi s F;!Yfi1 10 s s 10 

Fup-asalyün s F;!Yfi3 40 s s 40 

~demana s F;!Yfi3 40 s s 40 

Afyün s BYfi4 s 80 s 80 

Bezr-i razyanec s F;!Yfi2 20 s s 20 

Verd-i aJ:.uner s F;!Yfi1 10 s s 10 

Müşkitarameşı' s F;!Yfi3 40 s s 40 

Arıisün 3 I:l2Y3 12 3 3 24 

Vee 3 F;!Yfi2 6 3 3 6 

Fuv 3 F;IYfi4 48 3 3 48 

Mü 3 I:IYfi3 24 3 3 24 

Sikbinec 3 I:I3Yfi2 24 3 3 12 

Es anın 3 I:IYfi3 24 3 3 24 

~a 4ve ruşf B1Y2 4ve ruşf 10 10 4ve ruşf 

Sürre-i 
4ve ruşf I:l2Y1 10 4veruşf 4venışf 9 

s~ 

.Hiyüf~ 4ve nışf F;!Yfi2 18 4venışf 4venışf 18 

Şerab-ı 'atil$ 2S I:lYfi2 100 2S 2S 100 

~el §eliişete 
996 I:IYfi2 3984 996 996 3984 em§ali'l-cemi' 

44 Derkenarda: '-;-::!j c..;_,p_, U"' J~~_,;ıı ı.} J...-=-ll.r_, ..,_s r .ı_,..u ı-' rJ <.ıl_?J...:..ll L>~ç. '"'~ :<.ıJ..,j.,; 
).>ı.... J~ r- ~,..L>-,_, js ~.r .r:-.)ı_, ._!Lo:,.. ı.... J.) <.ı_,r-) ~;i~~ ..!J.Iç. r-ıJ~ ~;i~~ uJ~ ..ri 
r'J.) c.ı.: ..L>-t_, js <.r Jwı.:,-_, .J..,.._,) ..!ll.l.ı J)SIJ ifJJ J.:.:--_, ~) ~~ ;L:.J;ı_, J;) y..) ..;.:..o 
~ .:.r.-J..>.J ~~~~ı.. &.J ~ J~ ....4...a.;_, <.ı~;.>~ J...wı ;;_ç;.> <.ııJ..ö&. j r'J.) <........;_ •..r..ı.ill ~ 
(<.ı'-::JI <Z_lro if) Jhll ı.} ~J L.l)l W..;.,__, W.l>-~~ ~ •l:k l'l ~J ö J&-)1 tJJ~ ')w U.l!...l 
~) .:ıı..:.,..:. }> ~>~;> .:> -~> ~ ;>.: ..:.-1 oJ.:JL..I ~.:> ~;> .:> ~ o.:.~J>J ~>.~ı • ..:;..:.,.;...._;~;>.: 
(,L:...j;l_.>- ...,ı.:s-
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İmdi ecza.' -i l).arre ve baride ve yabise ve ratthe başl_<a başl_<a cem' olsalar bilürüz 

ki cümle ecza' -i l;ıarre bi't-t~b dört ecza-i baride l_<adardur ve ke~al.ik ecza' -i yabise 

dört ratthe l_<adardur. Anuiiçün tiry~-ı mişrüdi~s l_ıarr fi'ş-şaru dirüz. Ve Şeyh dahi 

Edviye-i Kalbiyye Risiilesi'nde eyle buyurmışdur. Ve ~a te'emmelte beyni ve beyne 

nefsi vecedte l_ıararete't-tiry~ fi ahiri'd-dereceti'ş-şaniyye ve l).ararete'l-Mişrüditüs 

el_<allün minhu bi-l_<alilin. 
o 

Sb 

Ecza' -i eyanc-i Vezn-i Tabi'atleri, Ecza'-i Ecza'-i Ecza'-i Ecza'-i 
Lügaziya dlıhem dereceleri ~ane baride ra~be yabise 

I:iaD?al 4ve nışf ŞYfi3 36 4 venışf 4venışf 36 

Beşal-i 'unşal 4venışf Ş3Y2 36 4ve nışf 4venışf 18 

Gmkün 4venışf Ş1Y2 9 4venışf 4venışf 18 

Mal;ımüde 4venışf ŞYô3 36 4 ve nışf 4venışf 36 

Harb~-ı 
4 venışf ijYfi3 36 4venışf 4venışf 36 

esved 

Vuşş~ 4 venışf Ş3Y1 36 4venışf 4ve nışf 9 

İsl_<üderyün 4 ve nışf ŞY3 36 4venışf 4ve nışf 36 

Eftimün 3 Ş3Y2 24 3 3 12 

Kemaderyüs 3 ŞYfi3 24 3 3 24 

M~-iez~ 3 Ş Y2 12 3 3 12 

ş ab ir 3 ŞY2 12 3 3 12 

Şaşa 2 HYfi3 16 2 2 16 

Hiyüf~ 2 ŞYfi2 B 2 2 B 

S~c-ihindi 2 ŞYfi2 8 2 2 B 

Ferasiyün 2 Ş3Y2 16 2 2 8 

Sünbül-i nimi 2 ŞYfi2 B 2 2 B 

Seliha 2 ŞYfi3 16 2 2 16 

Ca' de 2 ŞYfi2 B 2 2 B 

Fülfül-i ebyai 2 ŞYô4 32 2 · ı 32 

Fülfül-i esved 2 ŞYfi4 32 . 2 2 32 
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B~yye-i ecza'-i 
Tabi'atleri 

-Ecza'-i Ecza'-i Ecza'-i Ecza'-i 
lügaziya 

Veznleri 
l;ıarre baride raı;ıhe yabise 

Dar-ı fülfül 2 I:IYfi3 16 2 2 16 

Za'feran 2 l:!Yfi1 4 2 2 4 

Darçini 2 l:!Yfi3 ı6 2 2 16 

Cavşir 2 l:!Yfi3 16 2 2 16 

Besfayec 2 l:I3Y2 16 2 2 8 

Sikbinec 2 l:I'3Y2 16 2 2 8 

Cündibidester 2 l:I3Y2 16 2 2 8 

Mürr 2 l:!Yfi2 8 2 2 8 

Fut:rasalyün 2 I:IYfi2 8 2 2 8 

Zeravend-i ~avil 2 I:I3Y2 16 2 2 8 

Efsentin 2 l:I1Y2 4 2 2 8 

Ferfiyün 2 l:!Yfi4 32 2 2 32 

Sünbül-i hindi 2 I:IıY2 4 2 2 8 

I:Iamama 2 I:IYfi2 8 2 2 8 

Zencebil 2 l:I3Y2 16 2 2 8 

Centıyana 1 ve ruşf l:!Yfi3 ı2 ı veruşf 1 ve nışf ı2 

Üstühüdüs ı ve nışf H1Y2 3 ı veruşf 1 venışf 6 

'As el 282 l:!Yfi2 1128 282 282 1128 

El-I:Iaşıl 373 1780 
376ve 

376 veruşf 1693 
nışf 

E yle olsa bu devada l.ıarr eczalar dört buç~ kerre ecza' -i baride ~dardur ve 
dahi 

9b 

86 ar~, eyle olsa bu terkib derece-i ~ili~enü:fi evvelinde }_ıarrdur. Ve ke;?;ilik ec­
za' -i yabise dört buç~ ecza' -i ratıbe ~dardur, eyle olsa bu terkib üçünci derecenü:fi 
evvelinde yabisdür. 

El-Faşlu'r-Rabi': Ba'dehü eydürüz: Eger bilmek dilerseö ki her bir derecenü:fi 

muhalifinden sayir derecelü edviyelerden ne ~dar ~atılm~dur ta ki anı i'tidale 
rücü' idebilmek gerekdür ki bir vezn edviyemüz olsa ki l_ıarr fi'r-rabi'dür ve diledü:fi 
ki anuı1la barid edviye ~tmağla anı mu'tedil idevüz. Eydürüz ki egerol barid edviye 
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dördünci derecede barid olsa, oll).arr edviyeye beraber olm~ gerekdür ki mürekkeb 

mu'tedil ola. Ve beraber didügümüzde murad de güldür ki veznde ya kemmiyyetler­

de beraber olalar. Amma murad oldur ki ~dretlerinde beraber olalar. Ya'm ki her 
birisi vezn-i edviyede ki üçünci m~addimede beyan almışdur beraber olalar. 

Ve e ger barid edviye üçünci derecede barid olsa bir vezn edviye ve şelaşete erba' 
vezn edviye alın~ gerekdür ta kim oll).arr edviyeyi mu'tediı lpla. Zira bu ~darda 
olduğı v~tin ecza'-i l).arre ve ecza'-i baride her birisi altı cüz ve şelaşete erba' cüz 
·olur. Meşela bir ve zn füifü.J.e bir ve zn ve üç ve zn ruh 'ları kadar lil).yetü't-teys ~tm~ 

gerekdür ta kim mürekkeb mu'tedil ola. Veeger ol barid edviye ikinci derecede barid 
olsa iki vezn edviye alın~ gerekdür; zira bu ~darda oJduğı 'l{~tin barid ve l).arr 
edviyelerüfı eczaları yedişerdür. Meşela bir vezn fülfüli iki vezn bezr-i kutfuıa lu'abı 
ile cem' itsevüz mürekkeb mu'tedil olur; zira barid eczalar l;ı.arr eczalarile beraber­

dür zira her birisi yedişerdür. Ve eger barid fi'l-üla ile cem' itsevüz barid dört vezn 
olm~ gerekdür ta kim me~kür fulfulillı bir veznini i'tidale rücü' ide; zira ol v~tin 
ecza' -i l;ı.arre ve baride to~dur. Amma üçürıd derecede l).arr olanuıi bir veznini ba­
rid fi' ş-şaniyle i'tidale rücü' i tmek dilersen barid fi' ş-şamden bir buçuk vezn ~atm~ 

gerekdür; zira ol v~ barid ve l).arr eczalar beşer bu~dur. Amma barid fi'l-evvel­
den olsa üç vezn ~atm~ gerekdür ta ki anı mu'tedillpla. Amma ikinci derecede l).arr 
olanı i'ti.dale rücü' itmek dilersevüz bir vezn l).arr fi'ş-şamden olana, üç vezn barid 
fi'l-evvelden ~atm~ gerekdür 

10a 

ta ki anı mu'tedillala zira eyle olduğı v~ ecza'-i l).arre ve baride yedişer. Ve 
'ala haze'l-~yas sayir keyfiyyatlarda. 

El-Faşlu'l-Hcim.is: Me balıişleri bildürür. A) Eı;ıbba buyurmışlar ki evram-ıl).arre 
izdiyadları v~tinde radi'at mul;ı.allilat ile halt olunuh isti'mal oluna ta ki madde­
ye tereddu' ve ta.Ç.lill).aşıl ola. Ve buıia su'al itmelüdür ne vecihle mümkin olabile 
fi'leyn-i müteiaddeyn me'an olabile zira eger iıddi edviyeler mütekafi.ye olsa her 

birisi zıddına m~avim olur? Pes birisinillı dahi te'şiri ?ci.hir olmaz ve öyleye mü­
rekkeb mu'tedil olur idi. Ve eger birisi ~a olsa ~anun fi'li ?iliir olurdı, ei'afuii 
fi'li ?ci.hir olmazdı. Ve niçün eı;ıbba cayiz gördiler ki bir deva'-i mürekkeb hem te­
reddu' ki bürüdetdendür ve hem ta.Ç.lil ki l).araretdendür me'an idebile. Ve bilrnek 

gerek ki bu nesneyi eı;ıbba ~va-yı şevcinilerde cayiz gördiler amma ~va-yı ülada 
görmediler. Zira eydürler: Meşela bir dirhem babunc bir dirhem verdile halt olunsa 
mürekkeb mu'tedildür keyfiyyat-ı ülada. Ve ma'a haza tereddu' ve ta.Ç.lil ider. Cevabı 
bilrnekdür ki Calinüs-ı :Şakim buıia cevab virmişdür amma l).alpJp cevab degüldür. 
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Zira I:risse ma}_ısüsatla teşbih itmişdür a'ni niteki I:riss mütezaddeyn olan nesneleri 

me'an iJ:ısas ider; zira bir eli şovuk şuya l_cosavuz ve biri ıssıda me'an iJ:ısas olurlar 

ve göz l_cara ve al_c nesneleri me'an idrale ider, ke~alik bu terkib dahi eyledür. Ve bu 

teşbih gayr-ı muvaf:ı.l_cdur zira }:ıassas ol l_cadar heyülaru olmadığı edlden a.fia eyle 

val_ci' olur. 

Fe-emma Mu}:ıammed ibn Rüşd hairetleri bu al_ıvale l_cayil degüldür dimişdür 

Külliyyat'ufı hamisinde kema nel_cül: 

J ~ı o.;l_rl-1 ~ ~ p •J~ c:.ı.ı..:JI J ~ <Gi ~~ J_';\./ı ~1..45 J J~ ~ı_,.ıJıi..Le. c:.ıı 
~y..l)l ır ('-"'J..ıJI 0h c)l_,!lı c.S~I ı_j.r"\./1 ~ c:.ıi ~ .!U.l5 .~ c_ŞJJI.)~I_, J_,\./1 ~ J..ıJI 

JLJ>)'Iıh 0\5_, . .)J_,Jl f:J-' ~y..l)l J.:l.i ~lk.... p ~ _, ~.)J ~ .)J_,Jl ır ('-"'J..ıJI t: ~t.:,.. 
.Jı~'lllr' c)>_, J~ y. L. Jll+--J~ ..r- c;ı..,.:Jı c.S_,.A.Jıı~J-4 ~~~~ır c!-'~~ 

y. u--zl.J .~1 ~j-14 t;l-' ~l:...a.ll ~j-14 t;ı _ı_,..ı-' y. ~ )1 ~ı-'.ill 0~ c.ŞJJı J->uüıı.ı...,_, 

..:.. 'l L.ui;'ll 0 ):i . J.>.l-' f:r" Y' J ü:i;L.a.:.o ~ _ı_,.. ı _,ı ı ~ı-'..ı.JI ~ ...A.Ş J _,A; 0 i C:~ J:- _r::!5 

~ı-'..ı.JI ır ~1 ~~ı j.:.. ~lc--J:-1 

l O b 

~ ..6...... pl ~ y.. L.. ~ ~ \'1 -l>-I.J ..::...,;-' J J.>.l_, f:r" Y' J 4-:-- .)ı..ı....;\rı ~ y.. c:.ıi ~ 'l 
0! OJ.J..,.J> ..:...,.;_,~\fı.J .#\.Jı c)_,lJI ı_j .)_,....\.lı_, ~\.Jı ~ y.. ~ı ~ı <.J~ ..:....li ..!.l.f\5 ...jl_,...b\./1 

. ....w ~ \j ı J....i -'' 4:JL.::.. ..;.._j\5 

Fe-ernma benüro re'yüm budur ki: ~uva-yı §evarulerde bu cayiz olduğı bi'l-'a­

raidur nite ki basit edviyelerde dahi val_ci'dür nite ki Calinüs Ağlülsiin kitabda ef­

sentin beyanı içün dimişdür ki: İki l_cuvveti vardur l_cabı.Z ve müshil ve ke~alik gül ve 

babunc ve sürincan ve kerneb ve el-lprşa'ne ve leben. Ve kendü bu mü'ellif efsentin 

J:.ial.cl.cına dimişdür: 

•).r" e:: ~ı.;~ c:.ıi dJ~~ j::l..ıJı-' c.ŞJL;.J J;:.s ~)-' .)J~ ~) _,.~> y. ır~ ...r" .Gl 
.uı?_, 

Ve küzbere J::ıal.cl.cına dimişdür: 

~ lh ~ _H3 ~ ~ 4-' ~L. ~_,b._)-'.:;.. ~ ~ ~ ;;;L,a:.. _,.~>ly. Lr' ~ ...r" .Ji 
..i2:11~!.r...il:.:L.ı J4-'~ı ~.)e:: i.)~ .ıı:ıı~ı ~ı;;_,.J.ı A.Gı j.:.. ;;.:~-. ~ \'wi 

J _,.AJı ~..l: ~.)~ ~ 

Ve gül}:ıal.cl.cına dimişdür: 
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.jlol.r" .J .)b- .ji.Y" if J wi:kJ.) J4 t.i') _r .Y':"l.r" 0 J" .. ı.J.UII.lı .) J}l 

Eyle olsa eydürüz: Çünkim müfred devada bu cayiz ol~dan şonra ki Iiıüfred­
dür ve tabi'atüii imtizacıyla mütte};ı.id olmışdur, çünkim anun bigide efal-i mü­
tezadde itmek cayizdür. İmdi mürekkeb-i şına'ide cayiz olm~ ~tı ço~ evladur. 

imdi biz dahi eydürüz ki ~va-yı ~evarude cayizdür ki bi'l-::ara:Z ve muhtelif ev~tda 
ya'ni müte'~ben ef'al-i mütezadde ola bile. Niteki Şeyh hindiba yunmaması se­

. bebine itdügi risalede c;limişdür: 

J-.aAi' ~~ • __ ..A.lı.J l?~~~.:;~ı ~ı.> ı,.; .~ü.J J.&.-.- t.r...r .r:- Lr" ~ f" .J~J.r-11.J 
.Jl.o j ~ ~_,. 4-S-h~ J-..>WI J ~1 ö;~ ~..L:-.J )\.# ~ ~ Jt-11 ~1 
JL Lo .) y ,y- tb 'YI Js- lr:_,i..J ~-' .lJl:liJ .. ~ \11 dt Js- ; ~ ~l}l .) Jl:JI r _,.,1:-1 

J-..>WI J-ls- J .. ~\11 ~i Lr" .Jl5 c.!J.Jjj.J .4-:J!..,>-1 ~ .Y' 0--' '-:"'1.> Lo '-:"'~IJ 

Veyahud ki fa'il ya'ni terkib ki ittil:ıad-ı gayr-ı l:ı~yle müttel:ıid olmışdur ve 
ke~ilik mürıfa'il a'ni beden ya 'u:Zv-ı va};ı.id-i l:ı~ olmaya, fi'l ve infi'al dahi va};ı.id 

bi'l-l:ı~ ve l;ıin-i va}.ı.idde om;~ lazım degüldür. Anunçün dahi Şeyh mezbür risa­

lede dimişdür: 

lla 

...:....;.....:\.9 t.r; _,ili J.Lü 4-il\.>. .J.)~ ~1 ...:..J) (ö;LJt o.) Jl:JI ~~ ..:..t.:;..J-1) J ~ ) 

.?1 J Li~ ö~l o.)Jl:JI ö;LJı J.:1i Js- ö)_,J-~ .. ~\lt Js- d..;JWI ö)_,J-1 ~ Js- o.)Jl:J4 

~ _,:11 ö;\)1 J!J 4:.-o ;1_,.11 ~.J ~ .Ul:li.J ..!.JJL11 Jl o.)Jl:JI ö_,.AJI ~ y ~~ fiJ.J \11 J \;I.J 
lr. .Jl5<.Şl.ll .:ı~\,:-.11 Cr' 4-JJ \.,:,~) . (~_rj) L:.J~ ~.)_rj~~~ \cJ.J -~' Jl 
~_,cil ö;l)ı Jl4P.-p öjlJ-1 ö_,.AJI L;iJ .~1 ö;l)t if~ ~ı..; ~.,Z.J L:..>ili .,....WI.r y. J!J 

.\..r.W) .;~c-~ı dt Ji ~_,....w ı J 
İki.nd su' al budur ki: Üçünd m~ddime şa~ olmaz diyü beyarundadur. Zira 

?A}ıiren görürüz ki bir mertebelü edviyelerü.fi. e~eri beraber ~darlardan beraber 

degüldür ve nitekim İbn Zühr45 padişaha itdügi risalede her bir devanun mertebesi 

?Ahir olac~ ~dan ~ itmişdür. 

Üçünd su' al budur ki: Dördünd m~ddime l;ı.~ olmaz diyü. Ni te ki Mul:ıam­
medibn RüşdKülliyat'un beşinakitabında beyan itmişdür, dimişdür: 

45 Metinde İbn Züher. 
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Jl....;,~l ~...r i.._,.>~l ~~_;.>,:r L}J~I ~~_;..ıJI ~Z,i <.Ş..L:.S:.I4...iJ.rll~ )1 ~ 

JJ ~~ ~ 4.;.ii!JIJ J.l:.A.ll ~ Jj~l ~ Ji ...!ll~.,-~?-~ ~l)ı ~ _;..ıJI IJ~ ..};>-
4..:.1L:.IIJ JJ ~~ ~ 4.;.il:.lı Z>1 J ~ı; i ...!ll~ ıj ol.AS ~ .~I!JI ~ ~l)IJ 4.;.ii!JI ~ ~ıl!lı., 

..!1..1~.., .~L...:.. ~'r ı;_,.s:::.J ~_; ıj ..ı....a.; <.Ş.iJI .Y' ı~Z,~ .4-SL....bi ~) ~ı)ı., ~L....bi ~)\; 

.. ı_,.> J! ı.,.1.os- rl·JJ ~1 ~ ;..ıJı ıj o~ L _,...s ö)_r- t;..L:Jı ~ ot.:..o ~ .. t_,.> Jji ı.,~i ~i 

lr" ·~ .. ı_,.> Jl ı.,.1.os- ~ .Jj~ı ~ y ~'Yı~ .~L:Jı ıj ·~ J..I..:.J.l lr" ı.i.ı7 ·~ 
~ ı_;jJ .~ı)t ıj ...!.IJ.i5_, Jj~ı JL......;i ~~ı~ .~I!JI ıj ·~ Jj~ı lr" 4.;.ii!JI ~ ~I!Jı 

.h..... )ı ı.J~ Jj~l -4_; Lo~ Jj)lf J.ç- -4_; 4.;.il!ll ~)ı ı~ -li Iy ~ ı;i r _A ..]~ <.Ş~I lŞj.J 

~ 4.;.il!ll ~ ~L:JI., 

l l b 

.~1 •.l.ı: ı~ IJi Jl<-t.;b ~~ __,.s-JJ ..:...;ts lŞ_r-!...:....) ö_;_,~ ~\.; .Jj~l ~ ~I!Jı -4_; Lo 

J~l if r_/- ~_,.>i IJ ~ a;ı.; ~ı)l if 'S1.....2,; ~I!JI ~;..U ı ıj ~~ 0.> ~ı 1J ~ ..:...;~ lh J.ç-J 

~ ...,..-:1 ~I!JI ;,;..- ~1)1 ~;..ıJI ~ IJ~ IJ\5:..; ~iJ .\_p.,.IJI-4~1 JL> ....A...? ~_;.> _r.s-~ 
~ \d ...!.IJ.i5 J U-41Ji J> .}JI lh J!.o ıj ~ ~ IJ~ . .h..... }1 ,:r öi!JI ~ı} 4.;.il!lı rf öl:.ll 

,:r ~i ~La.ll ı~ ıj J)b:. 'YI ~jJ ~L...:.. U..Llı ~Ir 1J ~ ...,..-:1 1~ ~ ..]~ .4.;.il!lıJ ~I!JI 
t;ts ~ 0~ ~ t,.S_,A.}ı ö.>l.._j ~Ir (..l:ib-) l.r" r ~~ Jji rf 4..1..ı....ü Lo ı;i .!.ll~J .J)b:. 'YI ch 

_?iJ L:; _,A; ..:...;ts J.l:.A.ll J!Jj~l ~ lŞJL.:Jı ıj Jj~l J14::-i ~ı 'S~ ~)1 ı;i ...!ll~.,.\.;;~ 

~ts}...}:>-~ J> __,..,JI ~~)\)s <.Ş..ı..:.S:JI <.Şi;~ .S~..,.:>-'YI~~ _;..ıJI 0:! \d ..!1..1~ l.r" 
IJ~.k Js ılı., .i? r-~ ~l)ı J.ç--4.; ..:...;tst.;~ i? ~)\;J~I ..:...;K\4....,..\.>. ~.).)b 

~ JJ ~1 ~ ;..ıJI ıj Lo~ ..;1 <.Ş~I .kU~ JJ .)L..t .> y. J U.~ .-.1.:-=-i ıj ~J ~ül.;>-J 

.u......aJI ~ C:::ft ı;i .._. _jli ö.>;~l _,ı ö).J-1 9::SJ1 rf' J.l:.A.ll <)Lo 

·?'~rf,.?. J.l:.A.ll 0~ -4.f- Lo_,..:> JJ ~~ ~ ;..ıJ4 .. ~ ~~ ıJ..ı_a.; <.ŞlJI ı;i J~ ı;i jJlA.lJ 

~1)1 ~ _;..ıJI ıj LŞ.iJI .. ı.,..UI 1J ~ı; ir ..;.i! ...,..-:1..:..~ ;..ıJI ö.>L_j ıj u......aJI ~ ~ _; 1~1 lh J.ç-J 

J.:;i ~~Lo J., ~~ ~ J..u4 ..;s-iJ Jü U"' .,:.:.ı4-ı;i lh J.ç-; .r. .ı.;) .J..ı..:.-U ~ .rs-~ 
....:... t;.ı..;Jı ıj ~ LŞlJı ~~ ~ f J.l:.A.lı ~ JJ ~ı~ _;..ıJ4 .>l_,..liiJts }J IJ.l..;JI ~.:.ro~ Lo 

~'-:1 ~~ lc.J·~ ı;i_;~ ~; .hJJ; ı.)ıU"'L:Jı ö.>t; ~J -~~ ı.u ~6 -~ Jji 

. ..L:).A:J 1 ö _; .:.ro 

Dördünd su' al budur ki: B eşin d muJ.<addimeye l_<.ayil olunmaya a'ni ol J.<anüna ki 
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12a 

evvel-i m~addimede didük ki "El_<all derecelü edviye ekşer derecenüfı derecesi­
ni indüre." Meşela el_<alll;ıarareti olan nesne ezyed l;ıararetlü nesneyile halt olsa, ez­
yed l;ıararetlünüfı l;ıararetinden eksildür. Meşela ılıc~ şu, ~atı ~aynar şuya halt olsa 
l;ıararetinden eksildür. Eydürüz: Bu ~a'ide l;ı~ olsa lazım idi ~atı l;ıarr emrazlara, 

• meşela ki derece-i rabi'ada ya şal.işede l;ıarrdur, meşela l;ıumma'-i mul:ı~da eger 
l;ıarr fi'l-üla ya fi'ş-şarude olan nesne virsevüz, gerekdi ki anu.ii l;ıummasma nafi' 
olub eksük ideydi. Ve biz görürüz ki a:ii.a be-gayet mu.Zırrdur ve nice mu.Zırr olma­
sun? Biz görürüz ba'z-ı barid-i ratb nesneler meşela ma'ü'l-hıyar ve'l-fevak:ih şaira­
ya dönüb mu.Zırrdur, huşüşan ki l;ıarr olan nesne be-gayet muztrr olm~ lazımdur. 
Fe-emma bunu.ii cevabı içün eydürüz ki ihtilat olunduğı nesneyle ikisi ya bi'l-fi'l ola 
ya ikisi bi'l-~vve ola, bu nesne l;ı~dur. Fe-emma birisi bi'l-~vve olıcak ve birisi 
bi'l-fi'l, bu ~'ide kaıib olm~ cayizdür. Zira me~kür mal;ımüma harr fi'l-üla viricek 
ya barid fi'l-üla dahi l;ıal.ince ol deva bedende ba.lp olsa belki nafi' olaydı. Fe-emma 
l;ıararet-i gariziyye ve 'araiıyye anı il;ıtir~ idüb müte'affin şairaya döndürür, eyleye 
mu.Zırr olur ve aza~ l;ıarareti oian nesneler dahi bir gayr cihetden dahi mu.Zırrdur 
bi'l'arai; zira l;ıarareti ziyade iderler bi'l-'arai. Nite ki demürciler od üzerine biraz 
şu seperler od ~a olsun diyü; zira her zıdd zıddına m~avim olub t~yete gel ür. 
Anu.iiçürı l;ıumma' -i mul;ı~alarda ve veba'larda ş o~ şuyı ~atı az az virınelü de gül­
dür, bir uğurdan ço~ içürmekdür mevani' olmayınca. 

Beşinci Su' al dahi beşinci m~addime üzeredür eydürüz ki cayiz olmaz ki edna 
derecelü a'la derecelüden bu ~dar indirübile. Nite ki Mul;ıammed ibn Rüşd beyan 
itınişdür, dimişdür: 

.~w.:ı1 J.>Lü u--~ Lo_)~~ ı.:r-o ~ ~ WltS_,.AJ1 <•~Wcl1) ~..J->~1 c....itslc-J <~.ii 
~ J-> if"J Ö->J..ı;JI y .:..ı~; Lo .J~ ö)__,.J-1 <.} ı,jl:llu-- ~W! J_, ~1 <.} ->.JL:J1 .. 1_,..ıJI c:>i$ ~i 

tS~~10-" 4:-o ~~~~c:> i tS __ ..AJI d__;l::-dl ~..J-> ~1 ı_j ~i ~~_,J~ .i..~..>-1_, 

12b 

<.} jlJ-1 ~i ..!..ll.) J~ -t.5.,J\J1,.1_,..UI <.} 4-:..o ~~i o..l..P J! ~ \J1.1_,..U1 ıj .:i...a.JI ~ L.. .}~ 

-~l.:.lll.r" <~.:.o _;-...i -'.!!\!ll<.)_, ~\!ll~ .J..ıJI <.} jlJ-1 .. 1_,..1.11 ı_j <~.:.o jlJ-1 J! ~~i~-> .JL:JI JJ \11 ~ J..ıJ I 

..:...jl5l.)lö.} L. ~ c:>i <.} <-;-i1)1 '-:-'}i .Y" tS _,All L.i~l ~-> ~~ ı_j J~I .. I_,..Uü .!.l.l.i5 ..!ll,) 0151)!_, 

.-'.!!\!ll <J? ~l!l1J~JJ\II~J..UIJ.Jt5L.o~? .J.>~ ~c)~.Ji rJ"'-:-' jZ ~~L;dl ~ 

~..,..u ı Jl.ü .r"'-! 0i ..._; ~ J u--:-!.G~ ~l!lı ~ J..uı J .JG-e~~ .. ı_,.)~ ...ro a .!.ll-> J~ 

l.:.k.6:- c)~-~ )1 o..i.A ~ &-v-J L.. 4-:..o ~ ~ .J_, \11 ı.j ->Jl:Jiy. \)! ..!l.J.) ~ LŞ.UI ~~ J..ı \11 
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~ .J_, ~ı ı.) jl.J-ı ~ı_,.ıJı ıJIS ı~! J..ı.:....tı k:'-' J;i ~~i.-.:...~ J_, ~ı ı.) jl> J..ı.:....tı J~ ~ 

.Jj~ı J .)J~ı J ~ l.r' _,..A....:>i J..ı.:....tı J ~ı0i \eS J..ı.:....tı J ~ ~ _,..A....:>i jl.J-ı Jl ~ .)J~ı .. .. .. -
~ 'l _, .J_, ~ı ı.).) JL)ı ~ L.. Y.., 4l!Jı ı.) )\.!... jl.J.ı ı.r ~ı:, i J~ı .. ı_,..UI ı.)~ t .!U..ü _, 

l.r' ~l!lı J jl.J-ı k: ı:, i ~i~ 'l J ,J..ı.:....tılu: \eS ~l!lı J jl.J-ıl.r' k: ı:, i JJ ~ı J jLJ-ı4t - - -
J5ıh ıJ ~ı;! .J_, ~ı ı.).) Jl_)ı_,i J~ı.!U~ ı.r _;si_, J_, ~ı ı.) jl.J.ı k: L.. J!.o ~l!lı ı.) jl.J.ı 
ı.r ..:....\.;Ll Jr~:-_, -~ ~ ~t; 1~1 J5ıh-' .o _,.AJı ı.Ş.JL; ~i ..:.ıt.;os:Jı ı.ŞJ~ ~ı:, i~ 
-41!lı ı.)·~ ~l!lı ı.) jl> c:: .k.l>.ı~ı JJ ~ı ı.) jLJ.ı .. ı_,..uıZıı ıJ _,J ~r-ı.; ... ~~ı ·.ir. .. c;ı, ~ı 
JL,., .W ~l!Jı ~).ı J!ı_,.lt.; ıJ~ ,; Jl:JI ·~ (~ J.)) <.Şi J! J.J ~ı ı.).) Jl:Jı ~ \.:.kl,:.ı~~ ı.Ş_r-! ..:...:J 
~ <JJ ~ı ı.) .)JL:Jı ı:, i ı_,.ıı.; ıJl.J .o..~>-ı_,~_,.. Ji.cll!Jı ı.) jl.J-ı ıJI~ J}:Jı ı.) .)J~I_, J.J ~ı ı.) jl.J-ı 
.~i Jıı_, ~ J5 ılı_, .J~ 4.!.1l!lı ı.) ji..J-ı ~l!lı ı.) .)JL:Jı.f::-a..) J_, ~ı ı.) jl> 4.!.1l!l.ı ı.) jl.J-ı 

Sonuçlar 

Risale fi tabti'i'i7-eÇviye ve isti'malihti üzerine yapılan çalışmanın ortaya koydu­
ğu katkılar şurılardır: Birincisi, bu makale, Arapça ve İbranice eserleri halihazırda 
ilmi bir ilgiye mazhar olmuş olan Musa Cilinüs'un ele aldığımız eserine hasredil­
miş ilk neşir çalışmadır. İkincisi, makalenin giriş bölümünde ortaya konulduğu 
üzere, Risale fi tabti'i'i'l-eÇviye ve isti'malihti'dan önce Osmanlı Türkçesinde kaleme 

alınmış çok fazla bir bilimselliteratür bulunmamaktadır. Bu nederıledir ki, Risale 
fi tabti'i'i'l-eÇviye ve isti'malihii, erken on altına yüzyıl Osmanlı İmparatorluğu'n­
da mevcut olan tıbbi bilgiye dair önemli bir kaynak hüviyetindedir. Üçüncüsü ve 
en önemlisi, bu metin, Il. Bayezid çevresinde Latince b.p metirılerine yönelik bir 
ilginin var olduğuna ve de bu metinlerden elde edilen bilginin Osmanlı İmpara­

torluğu'na nasıl ulaşb.ğına dair önemli bir kanıttır. Araştırmacılar, geç on beşin-

. d ve erken on altıncı yüzyıllarda Avrupalılar ile Osmanlı saray çevresi arasında 
irtibat sağlayan kişilere dair belirli bir malumat sahibi olmakla birlikte, Risiile fi 
taba'i'i'l-eÇviye ve isti'miilihii, bu kişilerin Osmanlı entelektüel yaşamına etkilerine 
dair önemli detaylar içermektedir. 

Kaynakça 
Adamson, Peter. al-Kindi. Oıcford & New York: Oıcford University Press, 2006. 

Adı var, Abdllllıak Adnan. Osmanlı Türklerinde Ilim. İstanbul: Maarif Matbaası, 1943. 

Beinart, Haim. "Lorki (i.e., of Lorca), Joshua". Encydopaedia Judaica, ed, Michael Berenbaum ve Fred Skolnik, 2. 
Basla, cilt 13,192-193. Detroit: Maanillan Reference USA, 2007. Gale Vırtual Reference Libruy. Web. 4 Sept. 
2016. 

Chip man, Leigb. The World of Phannacy and Pharmadsts in Mamltık Cairo. Boston: Brill, 2010. 

106 



Robert Morrison, Musa Olinus'un Risale fiTaba7'i'l-edviye ve isti'maliha Başlıklı Eseri 

Demaitre, Luke E. Doctor Bemard de Gordon: Professor and Practitioner. Toronto: Pontifical Institute of Mediaeval 
Studies, 1980. 

Galen. Selected Works, çev. P. N. Sin ger. Oxford & New York: Oxford University Press, ı997. 

----. Opera omnia, ed. Karl Gottlob Kühn. Cilt ll, Leipzig: C. Cnobloch, ı82ı-ı833. 

Günergün, Feza. ''Ottoman Encounters with European sdence: sixteenth and seventeenth-century translations into 
Turkish". Cultural Translation in Early Modem Europe, ed. P. Burke & R. Po-chla Hsia, 192-211. Cambridge: 
Cambridge University Press, 2007. o 

Huguet-Terrnes, Teresa. "Jslaınic Pharmacology and Pharmacy in the Latin West: An Approach to Early Pharrnaco­
peias". European Review XVI/2 (2008): 229-39. 

ıbn NaJ.ı,rnias, Joseph. The Lig ht of t:Jıe World: Astronomy in al-Anda/us, ed., çev. ve şerh Robert Morrison. Berkeley & 
Londra: The University of Califomia Press, 2016. 

İbn Rüşd. Resli'ili İbn Ruşd et-tibbiyye, ed. George Anawati ve Sa'id Za'id. Kahire: el-Hey'etü'l-Mısriyye el-'amme li'l-
kitab, ı987. 

ihsanoğlu, Ekmeleddin (ed.). Osmanlı Tıbbi Bilimler Literatflril Tarihi. 4 cilt.lstanbul: IRCICA, 2008. 

İzgi, Cevat. Osmanlı Medreselerinde İli m. 2. cilt. İstanbul İz Yayınalık, ı997. 

Jacquart, Danielle. "Bemard de Gordon et l'astrologie". Centaun.ıs XLV (2003): ısı-ıs8. 

----. "Jslaınic Pharmacology in the Middle Ages: Theories and Substances". European Review XVI/2 (2008): 
219-227. 

Langermann, Y. Tzvi. ''Another Andalusian Revolt? Jbn Rushd's Critique of al-Kindts Phannacological Computus". 
The Enterprise ofSdence in Islam: New Perspectives, ed. Jaııı P. Hogendijk and A.I. Sabra, 35ı-372. Cambridge & 
Londra: MIT Press, 2003. 

----. "A Compendium of Renaissance Science: Ta'alumot Hokhma by Moshe Galeano". Aleph: Histarical Studies 
in Sdence and Judaism VII (2007): 283-3ı8. 

----."Medicine, Mechanics and Magic from Moses ben Judah Galeano's Ta'alumot Hokhma". Aleph: Histarical 
Studies in Sdence and Judaism IX (2009): 353-377. 

McVaugh, Michael R. "Quantified Medical Theory and Practice at Fourteenth-Century Montpellier". Bul/etin of t:Jıe 
History of Med i d ne XLill (1969): 397-413. 

Morrison, Robert. "A Scholarly Intermediary Between the Ottoman Empire and Renaissance Europe". Isis CV 
(20ı4): 32-57. 

- ---."An Astronornical Treatise by Müsa Calinüs alias Mos es Galeano". Aleph: Histarical Studies in Sdence and 
Judaism X/2 (2011). 3ı5-53 . 

----. "The Role of Oral Transmission for Astronomy Among Romaniot Jews". Texts in transit in the medfeval 
Mediterranean, ed. Y. Tzvi Langennann ve Robert Morrison, ı0-28. University Park, PA: Pennsylvania State 
University Press, 20ı6. · 

Nutton, Vivian (London). "Galen of Pergamum". Brin's New Pauly, ed. Hubert Cancik ve Helmuth Schneider. Brill 
Online, 2016. 

Pfei.ffer, Judith. "Teaching the Leamed: Jala.l al-Din al-Dawam's Ijtl2a to Mu'ayyadzada 'Abd al-RaJ:ıman Efendi and 
the Circulation of Knowledge between Fars and the Ottoman Empire at the Turn of the Sixteenth Century". 
The Heritage of Arabo-Islamic Leaming, ed. Maurice Pomerantz ve Aram Shahin, 284-332. Leiden ve Boston: 
Brill, 2016. . 

Ragep, Sally. "Mal:ımüd ibn Mul;ıamınad ibn 'Umar al-Jaghmini's al-Mulakhkhaş fl al-hay'a al-basi~: An Edition, 
Translation, and Study". Doktora tezi, McGill University, 20ı4. 

Sams6, Julio. "Abraham Zacut and Jose' Vizinho's Almanach Perpetuum in Arabic (16th-19th C.)". Centaurus XLVI 
(2004): 82-97. 

107 


